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BG - BULGARIAN:
BAXHU MHCTPYKUUU 3A BE3SONMACHOCT

Mo-pgony cme 06006LWKMNN Hall-Ba)KHMTE CbBETYM 33 6€30MaCHOCT 3a NPEeAOTBPATABAHE HA Bb3MOXHU
OMaCHOCTM KaTo HapaHABaHe, MoXap W1 TOKOB yaap npuv paboTa c enekTpuyecko obopynsaHe.
Mons, npoueTeTe rm BHUMaTENHO, Npean Aa n3nonssarte yCTPONCTBOTO. Mons, BUHaru cnassante
cnegHNTE UHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT:

e [lopaau BUCOKaTa KOHCYMaLUs Ha eHepris, yCTPOMNCTBOTO He TpsAbBa Aa paboTu ¢ apyru
YCTPOWCTBA B KOHTAKT WJIN AOPU C MHOXKECTBO KOHTAKTM.

o YBepeTe Ce, Ye 3ananummm npegmeTn, Kato MecCTa 3a CAA4aHe, NaJlaTKy, 6pe3eHTVI M 3aBecun, Ca Ha
noHe 1 MeTbp Pa3CToAHME OT ypefa OTrpes 1N He MOraT Aa BfiA3aT B KOHTAKT C ypeaa fopu ot
BATDHP, TbI KaTo TOBa reHepupa CuiHa TorJinHa.

e Hwukora He I'IOKpVIBaVITe JTBUYNCTNA HarpeBaTtesl C O4eAN0 Unn gpyrn sananmmm npegmeTn.

e JIbuncTmAT HarpeBaTen e NpefHa3HaYeH 3a MOHTaX Ha CTeHa M TaBaH C BUCOYMHA Hal-Masiko
1,80 m.

e BHWMAHWE: 3a ga npepgoTtBpaTuUTe NperpsaBaHe Ha HarpeBaTesia, He ro NoKprBanTe.

e Bbnpeku ye HarpeBatenAT Teras 25 e 3awWuTeH no ctaHaapT IP65, monsa, 6baeTe BHUMATENHH,
KoraTo 6opaBuTe ¢ Bofa. BHumaBaiTe fa He fOKOCBATE YCTPOMCTBOTO C MOKPY pble. YpeabT
He TpsAOBa Aa BUCK B HEMOCPeACTBEHA 6/1M30CT A0 GaceliHu, BaHW UK AYLWOBE U MOXE fa ce
yNpaBnsaBa AUPEKTHO OT TaM. Ton TpabBa fa 6bhe Pa3nosiIoKeH Mo TaKbB HAUMH, Ye a HE MOXe
[ nonagHe BbB BaHW, AYLIOBE, KOHTENHEPY C TEYHOCTW UK APYTY NOAOOHM.

e Jlbumncture HarpesaTesim He Tpﬂ6Ba Oa Ca AOCTbMHW 3a Aeua U nnua, KOUTOo He MOoraT Aa
gencrear. Te BMHarm Tpﬂ6Ba ha ce Ha6J'IIO)J,aBaT B 651m3o0cCT 00 NbyncTn HarpeBaTenm! Covuwoto ce
OTHaCA " 3a AOMallHUTEe ﬂlO6I/IMLI,I/I.

e KaKTo npepfHaTa, Taka M KOpryCcbT Ha MbUNCTUA HarpeBaTes ce HarpABaT MHOro NO Bpeme Ha
paboTa. Mons, HMKOra He JOKOCBalTe YCTPONCTBOTO ANPEKTHO MO Bpeme Ha paboTa 1 camo
cnef NoAXoAALLO BpeMe 3a oxNlaxkaaHe. AKO He ro HanpaBsuTe, TOBa MOXe Aa Aosefe A0
n3rapaHuA n paHu!

e HukKora He fOoKOCBalTe Liencenia C MOKPU PbLie 1 Ce YBEPETE, Ye KOHTAKTBbT € UnCT 1 6e3 npax.

e BuHaru gpbXKTe Wwencena AUPEKTHO BbPXY LLENcena, 3a Aa BKIYMTE UK U3KTIOUYUTE, HUKOTa
He gbpnanTte camua Kaben.

e Korato nouncrteare, npemMmecTeate, nogabpxKaTte N1 NHCTannmpate ypena, BUHarm ro
W3KITOYBANTE HAaMDb/IHO M BUHArM M3BaXkdaunTe Lerncesna OT KOHTaKTa.

e Hwukora He nocTtaBanTe NpegMeTy v NPbCTM B OTBOPUTE HA YCTPOUCTBOTO!

e Hukora He paboTeTe C yCTPOMCTBOTO B 6I30CT 40 3aManumm TEYHOCTY UK APYTv 3ananvmm 1
NecHO 3ananumn matepuanu Kato 6ou, nakoee, 6eH3VH, ra3osu TpbOK, pe3epBoapu 3a ras nnm
Hanp. Kytun.

e [lpoBepnaBaiTe 3axpaHBaLLma Kaben, KakTo U LWencena v KOHTaKkTa Ha peAoBHM HTepBanu, 3a
[la Ce yBepuTe, ye ca B NepdeKTHO CbCTOAHME.

e BHuymaBaliTe 3a Bb3MOXHW NoBpean Ha YCTponcTBoTo. OCO6EHO aKo YCTPOMCTBOTO € NagHano
1K e 610 NOBPEeLEHO MO APYT HauVH. AKO OTKpUETe HEM3MPABHOCTU UK NOBpeaa Ha
Kopnyca, TpbbaTa, Kabena unu wencena, He3abaBHO leaKTUBMpPaLTe YCTPONCTBOTO U FO
M3KNoYeTe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. ToraBa CbLLeCTBYBA OCTPa OMACHOCT OT HApaHsABaHe,
noXap Unu gpyrv Wwetu.
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e He ocraBanTe ycTpoiicTBoTO 6€3 Haf30p No BpeMe Ha paboTa. YBepeTe ce, Ye YyCTPOMCTBOTO He
MO>Ke fa 6bjie MyCcHATo B eKCnoaTauus oT Tanmepu unm gpyru nogobHM, ako HAMa HaA30PHUK.

e M3nonsBaiiTe HarpeBaTens cCamo Mo NpefHa3HaueHne, KaKTo € OMMCAHO B MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoatauma! OTKNOHeHMATa OT TOBa MOraT [ja 0BEAAT [0 WETN U HapaHABaHWSA Ha X0Opa,
XKMBOTHU U UMYLLLECTBO.

o BHWMAHMUE: To3u ypen He e 060pyaBaH C yCTPONCTBO 3a KOHTPO Ha CTaliHaTa TemnepaTypa.
HarpeBaTtenat He TpsA6Ba fa ce 13N0/3Ba B Manky MOMELLEHUSA, 3aeTK OT XOpa, KOUTO He MoraT
[la HanycHaT cTasATa CaMu, OCBEH aKO He e OCUTYpPeHO NOCTOAHHO HabnoaeHue.

OTpuyaHe

He morat ga 6baat npeaaseHn rapaHUMOHHN NPETEHLMM OT MHCTPYKUMKTE 3a noTpebutena. B
Cflyyali Ha HenpaBwuiHa ynotpeba nnu HenpasuiHo 6opaBeHe, rapaHUuATa e 6bae HeBanvaHa.
AKO Nno HenpeaBUAEHN NPUYUHN UHPPAYEPBEHOTO TbUYEHME NPean3BUKa NPoMaAHa B
NOBBPXHOCTUTE U/MNKN MaTepurana Ha OKONTHUTE NpeaMeTy, He MoraT Aa 6baaT NpeasaBeHN UCKoBe
3a OTFTOBOPHOCT.

CS - CZECH:
DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

Nize jsme shrnuli nejdulezitéjsi bezpecnostni tipy, jak predejit moznym nebezpecim, jako je
zranéni, pozar nebo uraz elektrickym proudem pfi manipulaci s elektrickym zafizenim. Pred
pouzitim zafizeni si je peclivé pfectéte. Vzdy prosim dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny:

e Vzhledem k vysoké spottebé energie by zafizeni nemélo byt provozovano s jinymi zafizenimi v
zasuvce nebo dokonce ve vice zédsuvkach.

o Ujistéte se, Ze hoflavé predméty, jako jsou sedadla, stany, plachty a zavésy, jsou zepfedu od
spotfebice vzdaleny alespori 1 metr a nemohou pfijit do styku se spotiebi¢em ani vétrem,
protoze tim vznika silné teplo.

o Nikdy nezakryvejte salavé topidlo pfikryvkou nebo jinymi hoflavymi predméty.
e Salavé topidlo je uréeno pro montaz na sténu a strop s vyskou minimalné 1,80 m.
e VAROVANI: Abyste zabranili prehfati ohfivace, nezakryvejte ohfivac.

e PrestozZe je topeni Teras 25 chranéno podle standardu IP65, budte opatrni pfi manipulacis
vodou. Davejte pozor, abyste se zafizeni nedotkli mokryma rukama. Spottebi¢ nesmi viset v
bezprostfedni blizkosti bazén(, van nebo sprch a Ize jej odtud pfimo ovlddat. Musi byt umistén
tak, aby nemohl spadnout do vany, sprchy, nadoby s tekutinami a podobné.

e Salava topidla nesmi byt v dosahu a pfistupna détem a osobam, které nejsou schopny cinnosti.
Musi byt vzdy pod dohledem v blizkosti sdlavych topidel! To samé plati i pro domaci mazlicky.

e Predni ¢asti kryt salavého topidla se béhem provozu velmi zahfivaji. Nikdy se nedotykejte
zarizeni pfimo béhem provozu a pouze po uplynuti pfiméfené doby chlazeni. Pokud tak
neucinite, maze dojit k popaleninam a zranénim!

¢ Nikdy se nedotykejte zastrcky mokryma rukama a ujistéte se, Ze je zasuvka ¢istd a bezprasna.

e Pfizapojovani nebo odpojovani vzdy manipulujte se zastrékou pfimo na zastréce, nikdy
netahejte za samotny kabel.

e  P¥i Cisténi, pfemistovani, udrzbé nebo instalaci spotfebice spotfebi¢ vzdy uplné vypnéte a vzdy
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

e Nikdy nevkladejte zadné predméty ani prsty do Zzadného z otvorl zafizeni!
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¢ Nikdy neprovozujte zafizeni v blizkosti hoflavych kapalin nebo jinych hoflavych a vysoce
hoflavych materiald, jako jsou barvy, laky, benzin, plynova potrubi, plynové nadrze nebo napf.
Plechovky.

eV pravidelnych intervalech kontrolujte napajeci kabel, zastr¢ku a zasuvku, abyste se ujistili, Ze
jsou v bezvadném stavu.

o Davejte pozor na mozné poskozeni zafizeni. Zvlasté pokud zafizeni spadlo nebo bylo jinak
poskozeno. Pokud zjistite poruchy nebo poskozeni krytu, trubice, kabelu nebo zastrcky,
okamzité zafizeni vypnéte a odpojte od zdroje napajeni. Hrozi pak akutni nebezpedi trazu,
pozaru nebo jiného poskozeni.

e Nenechdvejte zafizeni béhem provozu bez dozoru. Ujistéte se, ze zafizeni nemUze byt uvedeno
do provozu ¢asovaci nebo podobné, pokud neni pfitomen dozor.

o Ohfivac pouzivejte pouze k ucelu, ke kterému je urcen, jak je popsano v ndvodu k obsluze!
Odchylky od tohoto mohou vést k poskozeni a zranéni osob, zvifat nebo majetku.

e VAROVANI: Tento spotiebi¢ neni vybaven zafizenim pro regulaci pokojové teploty. Ohfivac se
nesmi pouzivat v malych mistnostech obyvanych osobami, které nemohou mistnost samy
opustit, pokud neni zajisténo neustalé monitorovani.

Zreknuti se

Z ndvodu k pouziti nelze uplatnit Zadné zaruéni naroky. V pfipadé nespravného pouziti nebo
nespravné manipulace zanika zaruka. Pokud z nepfedvidanych dlivodl zpUsobi infracervené zareni
zménu povrchl a/nebo materidlu okolnich objektd, nelze uplatnit zadné naroky na odpovédnost.
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DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedstips til at forhindre mulige farer sdsom
personskade, brand eller elektrisk stad ved handtering af elektrisk udstyr. Laes dem omhyggeligt,
for du bruger enheden. Overhold altid felgende sikkerhedsinstruktioner:

e Pa grund af det hgje stramforbrug ber enheden ikke betjenes med andre enheder i en
stikkontakt eller endda ved en stikkontakt.

e Sorg for, at braendbare genstande, sdasom siddepladser, telte, presenninger og gardiner, er
mindst 1 meter vaek fra apparatet forfra og ikke kan komme i kontakt med apparatet selv af
vind, da dette genererer steerk varme.

e Dzk aldrig stralevarmeren med et teeppe eller andre breendbare genstande.
e Strdlevarmeren er beregnet til vaeg- og loftmontering med en hgjde pa mindst 1,80 m.
o ADVARSEL: For at forhindre, at varmelegemet overophedes, ma varmelegemet ikke tildaekkes.

e Selvom Teras 25-varmelegemet er beskyttet i henhold til IP65-standarden, skal du veere
forsigtig, ndr du handterer vand. Pas pa ikke at rgre ved enheden med vade haender. Apparatet
ma ikke haenge i umiddelbar naerhed af svemmebassiner, badekar eller brusere og kan
betjenes direkte derfra. Den skal placeres pa en sadan made, at den ikke kan falde ned i
badekar, brusere, beholdere med vaesker eller lignende.

e Strdlevarmere ma ikke veere inden for reekkevidde og tilgeengelige for barn og personer, der
ikke er i stand til at handle. De skal altid vaere under opsyn i neerheden af stralevarmere! Det
samme geelder kaeledyr.

e Bade fronten og huset pa stralevarmeren bliver meget varme under drift. Rer aldrig ved
enheden direkte under drift og kun efter en passende afkglingstid. Undladelse af at gare det
kan fare til forbraeendinger og sar!

e Ror aldrig ved stikket med vade haender, og serg for, at stikkontakten er ren og stgvfri.

e Handter altid stikket direkte pa stikket for at tilslutte eller tage stikket ud, traek aldrig i selve
kablet.

e Ved rengering, omplacering, vedligeholdelse eller installation af apparatet skal du altid slukke
for apparatet helt og altid tage stikket ud af stikkontakten.

e Stik aldrig genstande eller fingre ind i nogen af enhedens dbninger!

e Brug aldrig enheden i neerheden af braendbare vaesker eller andre brandfarlige og meget
brandfarlige materialer sdsom maling, lak, benzin, gasrar, gastanke eller f.eks. Daser.

e Kontroller stramkablet samt stikket og stikkontakten med jeevne mellemrum for at sikre, at de
er i perfekt stand.

e Pas pa mulige skader pa enheden. Iszer hvis enheden er faldet eller pa anden made blevet
beskadiget. Hvis du opdager funktionsfejl eller beskadigelse af huset, roret, kablet eller stikket,
skal du straks deaktivere enheden og afbryde den fra stramkilden. Der er da akut fare for
personskade, brand eller anden skade.

e Efterlad ikke enheden uden opsyn under drift. Serg for, at enheden ikke kan tages i brug af
timere eller lignende, hvis der ikke er nogen supervisor til stede.

e Brug kun varmelegemet til det tilsigtede formal, som beskrevet i betjeningsvejledningen!
Afvigelser fra dette kan fore til skader og kvaestelser pd personer, dyr eller ejendom.
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o ADVARSEL: Dette apparat er ikke udstyret med en rumtemperaturkontrolenhed. Varmelegemet
ma ikke bruges i sma rum, der er beboet af personer, der ikke kan forlade rummet pa egen
hand, medmindre der sikres konstant overvagning.

Ansvarsfraskrivelse

Der kan ikke gares krav geeldende i henhold til brugervejledningen. | tilfselde af forkert brug eller
forkert handtering bortfalder garantien. Hvis den infrargde strdling af uforudsete drsager forarsager
en a&ndring i overflader og/eller materiale pa omgivende genstande, kan der ikke gares
erstatningskrav geeldende.

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir lhnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren wie Verletzungen, Feuer oder Stromschlag im Umgang mit elektrischen
Geraten vorzubeugen. Lesen Sie diese bitte sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat in Betrieb
nehmen. Bitte beachten Sie stets folgende Sicherheitshinweise:

e Aufgrund hoher Leistungsaufnahme, sollte das Gerat nicht mit anderen Geraten an einer
Steckdose oder gar an einer Mehrfachsteckdose betrieben werden.

o Achten Sie darauf, dass brennbare Gegensténde, wie z.B. Sitzmobel, Zelte, Planen und
Vorhange frontal mindestens 1 Meter Abstand zum Gerat haben und auch durch Wind nicht
mit dem Gerat in Berlihrung geraten kénnen, da dieses starke Hitze erzeugt.

e Verdecken Sie den Heizstrahler niemals mit einer Decke oder anderen brennbaren
Gegenstanden.

e Der Heizstrahler ist fiir eine Wand- und Deckenmontage vorgesehen, die eine Hohe von
mindestens 1,80 m aufweisen.

e  WARNUNG: Um eine Uberhitzung des Heizgerites zu vermeiden, darf das Heizgerit nicht
abgedeckt werden.

o Obwohl der Heizstrahler Teras 25 nach IP65 Standard geschiitzt ist, seien Sie bitte vorsichtig im
Umgang mit Wasser. Achten Sie darauf, das Gerat nicht mit nassen Handen zu beriihren. Das
Gerat darf nicht in unmittelbarer Nahe von Schwimmbadern, Badewannen oder Duschen
hangen und von dort aus direkt bedient werden kdnnen. Es muss so positioniert werden, dass
es nicht in Badewannen, Duschen, Behalter mit Fliissigkeiten o.a. fallen kann.

e Heizstrahler diirfen fiir Kinder und handlungsunfahige Personen nicht in Reichweite und
zuganglich sein. Sie missen in der Nahe von Heizstrahlern stets beaufsichtigt werden! Gleiches
gilt auch fir Haustiere.

e Sowohl die Vorderseite als auch das Gehause des Heizstrahlers werden wahrend des Betriebs
sehr heil3. Bitte beriihren Sie das Gerat niemals direkt wahrend des Betriebes und erst nach
einer angemessenen Abkiihlzeit. Eine Missachtung kann zu Brandverletzungen und Wunden
fihren!

e Fassen Sie den Stromstecker nie mit nassen Handen an und achten Sie darauf, dass die
Steckdose sauber und staubfrei ist.

e Fassen Sie den Stecker zum Einstecken oder Ausstecken immer direkt am Stecker an. Ziehen
Sie niemals am Kabel selbst.
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e Wenn Sie das Gerat reinigen, umpositionieren, warten oder installieren, so schalten Sie das
Geratimmer komplett aus und entfernen Sie stets den Stromstecker aus der Steckdose.

e Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstinde oder Finger in eine der Offnungen des
Gerates!

e Betreiben Sie das Gerat niemals in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten oder anderen
brennbaren und leichtentziindlichen Materialien wie Farben, Lacken, Benzin, Gasleitungen,
Gastanks oder bspw. Spriihdosen.

e Kontrollieren Sie in regelmaBligen Abstanden das Stromkabel sowie Stecker und Steckdose, ob
diese sich in einwandfreiem Zustand befinden.

e Achten Sie auf mogliche Beschadigungen des Gerates. Besonders, wenn das Gerat gefallen ist
oder anderweitig beschadigt wurde. Sollten Sie Stérungen oder Beschadigungen des
Gehauses, der Rohre, des Kabels oder des Steckers erkennen, so setzen Sie das Gerat sofort
auBer Betrieb und trennen Sie es von der Stromquelle. Es besteht dann akute Gefahr in Hinsicht
auf Verletzung, Brand oder anderweitige Schaden.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht ohne Aufsicht. Achten Sie darauf, dass das
Gerat nicht durch Zeitschaltuhren o.a. in Betrieb gesetzt werden kann, wenn keine Aufsicht
zugegen ist.

e Benutzen Sie den Heizstrahler nur fir den vorgesehenen Zweck, wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben! Abweichungen hiervon kénnen zu Schaden und
Verletzungen von Personen, Tieren oder Sachgegenstanden fiihren.

o  WARNUNG: Dieses Gerat ist nicht mit einer Einrichtung zur Regelung der Raumtemperatur
ausgeriistet. Das Heizgerat darf nicht in kleinen Rdumen benutzt werden, die von Personen
bewohnt werden, die nicht selbststandig den Raum verlassen kdnnen, es sei denn, eine
standige Uberwachung ist gewéhrleistet.

Haftungsausschluss

Aus Benutzerhinweisen kdnnen keine Garantieanspriiche geltend gemacht werden. Bei
unsachgemaflem Gebrauch oder falscher Handhabung, verfallt die Garantie. Sollte es aus
unvorhergesehenen Griinden durch die Infrarotstrahlung zu einer Veranderung von Oberflachen
und/oder Material von umliegenden Objekten kommen, kénnen keine Haftungsanspriiche geltend
gemacht werden.

EL - GREEK:
2HMANTIKEXZ OAHIIEX AXOAANEIAX

MapakdTw €XOUE CUVOYIOEL TIG TTIO ONAVTIKEC CUMPBOUAEG ao@paleiag yia Tnv mpoAnyn moavwv
KIvOUVWV OTTWGE TPAUUATIOHOC, TTUPKAYLA 1] NAEKTPOTTANE A KATA TO XEIPIOHO NAEKTPIKOU
e€omhiopov. AlaAoTe TOUC TTPOCEKTIKA TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKELN. Mapakalouue va
Tnpesite mavta Ti¢ akdAouBeg odnyiec aopaleiac:

e Adyw NG UPNANC KATAVAAWONG EVEPYELAC, N CUOKEUN Sev TIPETTEL VA AEITOUPYEIL e AANEC
OUOKEVEC o€ Tpila ) akdpa Kat og ToANarAn mpida.

o BefaiwBeite 6T1 e0PAEKTA AVTIKEIUEVA, OTIWE KABIOMATA, OKNVEC, LOUCAUASES KAl KOUPTIVEC,
améXOUV TOUAAXIOTOV T UETPO ATTO TN CUOKEUN amd Pmpootd Kat Sev umopouv va épBouv oe
EMAPH UE TN CUOKEUT AKOUN KAl Ao ToV AVEUO, KABWC auTto TTapayel loxupn Bepudtnta.

o [loTé unv KOAUTITETE TOV aKTIVOROAO Beppuavtripa e KouBEPTa 1] AANA EVPAEKTA AVTIKEIUEVA.
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e O aktivof3olog Bepuavtrpag mpoopiletal yia TomoBétnon o€ Toixo Kal opoPr Ue LYPog
TouAdylotov 1,80 m.

e [IPOEIAONOIHZH: MNa va amoguyete TV uniepBépuavon Tou Bepuavtripa, NV KAAUTITETE TOV
Bepuavtnpa.

e [lapdho mou o Bepuavtripag Teras 25 mpootateveTal CUUPWVA UE To TTPOTUTIO IP65, TpoCéTe
otav xelpileote vepod. Mpoaéfte va pnv ayyifete tn ocuokeun Ue Bpeypéva Xépla. H ouokeun dgv
TIPETTEL VA KPEUETAL O AUEDN YEITVIOON WE TIIOIVES, MITAVIEQEG ] VTOUG Kal UTTOPE( va
Aertoupynoel amevBeiag amo ekel. Mpémel va tomobeteital KATA TETOLO TPOTTIO WOTE VA NV
ummopei va méoel og pmaviépeg, vroug, doxeia pe uypd i mapopola.

e O Bepuavtripeg aktivoBoliag Sev mmpémel va gival mpoottoi Kal mpoottoi o€ maidid Kat dtoua
mou dev gival og Béon va evepynoouv. Mpémel mavta va emPAEmovTal Kovtd o€ akTivodAoug
Bepuavtnpec! To id1o 1oxLEeL Kal yia Ta Katolkidla {wa.

e T600 10 PumpooTivé 600 Kal To TEPIBANUA Tou aktivoBoAou Bepuavtripa (ectaivovtal TTOAU
Katd TN Aettoupyia. Mnv ayyilete moTté Tn cuokeun ameuBeiag katd Tn Aeitoupyia Kat Pévo PeTA
amé KatdAAnAo xpovo YPuénc. Ze avtiBetn nepimtwon, pmopei va odnynoel og eykavuata,
TPAUMATIOMOUG Kal TTANYEC!

e Mnv ayyilete moté T0 PIC TPOPOdOTiag e Ppeyuéva xépla Kal BeBaiwbeite 6TL N mpila gival
kaBapn Kal xwpic okovn.

e [lavta va xelpiCeote 1o Buopa ameuBeiag oto PUcA yia va CUVOETETE 1} VA AMOCUVOECETE, UNV
Tpapdte moté to idlo To KaAwslo.

e Katd tov KaBapiopo, Tnv emavatonmof£Tnon, Tn cuvthENoN 1 TNV YKATACTAON TNG CUOKEUNC,
QTIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA EVTEAWG TN CUOKEUN KAl AQAIPEITE TTAVTA TO PIG TPOoPodoaoiag amo tnv
npila.

e [loté pnv tomoBeteite avTikeipeva i SAXTUAA 0€ Kavéva amd Ta avoiyaTa TnNG CUOKEUNC!

e [1OTE PNV XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EVPAEKTA LYPA 1] AAAQ EUPAEKTA KAl TTOAU
€0@AeKTA UAIKA OTIWC XpwHata, Bepvikia, Bevivn, owlrveg agpiov, Sde€auevég agpiou N m.x.
Aoxeia.

e EAéyxete 1o kKaAwdio Tpopodooiag kabwe kal To fucpa Kat TNV mpila o€ TaKTA XPoVIKA
Slaotnuata yia va Befaiwbeite o1 gival oe dplotn Katdotaon.

e [lpoocé€te yia mbavri {nuid otn cuokeur. EIGIkA Av n cuokeun éxel TEoeL 1] €xel umooTel (nuid
ue aAo tpodmo. Edv evtomioste SuoAeitoupyiec i {npid oto mepifAnua, To cwArva, To KaAwdio
1l To BUOUA, ATIEVEPYOTTOINOTE AUECWC TN CUCKEUN Kal armocuv&£aTe TNV amod TN Nyn
Tpo@odooiac. Ymdpyel 1ot 0ofapdg KivOuvog TPAUMATICHOU, TTUPKAYIAG 1 AAANG {nJIdc.

e Mnv agrivete Tn cuoKeun XwpPI¢ emiBAePn katd Tn Asrtoupyia. BeBaiwbeite 611 n ouokeur dev
pmopei va tebei o Aertoupyia e XpovoSIaKOTITEG 1) TTAPOWOLA, AV Sgv UTTAPXEL EMOTITNG.

e Xpnolgormolnote Tov BepuavTrpad HéVOo Yia TOV TTPOOPICHO TOU, OTIWE TTEPLYPAPETAL OTIC
odnyiec Aertoupyiac! Ot amokAicelc armd autd pmopouv va odnyrioouv og {nuIEC Kal
TPAVMATIONOUC MTpoownwy, (Wwv A TTEPLOVGIaC.

e [IPOEIAOMOIHZH: Autn n cuokeur bev gival e€oTAIopEVN e CUOKEUN EAéyxou Beppokpaaiag
Swpatiou. O Bepuavtrpag dev MPEMEL va XPNOILOTOLETAL OE IKPOUE XWPOUG TTOU
KatoAappavovtal and dropa mou Sev PmopoUV va eyKATAAEiPouv To SwHATIO HOVOL TOUC,
ekTOC €av e€ao@ahiletal ouvexng mapakoAovOnon.

Amoknpuén
Kapia a&iwon eyyunong &ev umopei va mpoAnBei and tic odnyieg xpriong. X& mepintwon
akatdAANANG xpnong r AavBacpévou Xelptopou, n eyyunon 8a sivat dkupn. Eav, yia ampoBAentoug
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Aéyouc, n unépuBpn aktivoPBolia mpokahéoel ahhayr) OTIC EMIPAVELEC 1) / KAl 0TO UAIKO Twv YOpw
QVTIKEIUEVWY, Sev prmopouv va TpofBAnBolv aflwoelg eubovnc.

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Below we have summarised the most important safety tips to prevent possible hazards such as
injury, fire or electric shock when handling electrical equipment. Please read them carefully before
using the device. Please always observe the following safety instructions:

Due to high power consumption, the device should not be operated with other devices at a
socket or even at a multiple socket.

Make sure that flammable objects, such as seating, tents, tarpaulins and curtains, are at least 1
metre away from the appliance from the front and cannot come into contact with the
appliance even by wind, as this generates strong heat.

Never cover the radiant heater with a blanket or other flammable objects.
The radiant heater is intended for wall and ceiling mounting with a height of at least 1.80 m.
WARNING: To prevent the heater from overheating, do not cover the heater.

Although the Teras 25 heater is protected according to IP65 standard, please be careful when
handling water. Be careful not to touch the device with wet hands. The appliance must not
hang in the immediate vicinity of swimming pools, bathtubs or showers and can be operated
directly from there. It must be positioned in such a way that it cannot fall into bathtubs,
showers, containers with liquids or the like.

Radiant heaters must not be within reach and accessible to children and persons who are
unable to act. They must always be supervised in the vicinity of radiant heaters! The same
applies to pets.

Both the front and the housing of the radiant heater get very hot during operation. Please
never touch the device directly during operation and only after an appropriate cooling time.
Failure to do so can lead to burn injuries and wounds!

Never touch the power plug with wet hands and make sure that the socket is clean and dust-
free.

Always handle the plug directly on the plug to plug in or unplug, never pull on the cable itself.

When cleaning, repositioning, maintaining or installing the appliance, always switch off the
appliance completely and always remove the power plug from the socket.

Never put any objects or fingers in any of the openings of the device!

Never operate the device near flammable liquids or other flammable and highly flammable
materials such as paints, varnishes, gasoline, gas pipes, gas tanks or e.g. Cans.

Check the power cable as well as the plug and socket at regular intervals to ensure that they
are in perfect condition.

Watch out for possible damage to the device. Especially if the device has fallen or been
otherwise damaged. If you detect malfunctions or damage to the housing, tube, cable or plug,
immediately disable the device and disconnect it from the power source. There is then an acute
danger of injury, fire or other damage.

Do not leave the device unattended during operation. Make sure that the device cannot be put
into operation by timers or the like if no supervisor is present.
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e Use the heater only for its intended purpose, as described in the operating instructions!
Deviations from this can lead to damage and injury to persons, animals or property.

o  WARNING: This appliance is not equipped with a room temperature control device. The heater
must not be used in small rooms occupied by people who cannot leave the room on their own,
unless constant monitoring is ensured.

Disclaimer

No warranty claims can be asserted from user instructions. In case of improper use or incorrect
handling, the warranty will be void. If, for unforeseen reasons, the infrared radiation causes a
change in the surfaces and/or material of surrounding objects, no liability claims can be asserted.

ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A continuacioén, resumimos los consejos de seguridad mds importantes para prevenir posibles
peligros como lesiones, incendios o descargas eléctricas al manipular equipos eléctricos. Léalos
detenidamente antes de utilizar el dispositivo. Tenga siempre en cuenta las siguientes
instrucciones de seguridad:

o Debido al alto consumo de energia, el dispositivo no debe funcionar con otros dispositivos en
una toma de corriente o incluso en una toma multiple.

o Asegurese de que los objetos inflamables, como asientos, carpas, lonas y cortinas, estén al
menos a 1 metro de distancia del aparato desde el frente y no puedan entrar en contacto con
el aparato ni siquiera por el viento, ya que esto genera un calor fuerte.

¢ Nunca cubra el calentador radiante con una manta u otros objetos inflamables.

o El calefactor radiante estd disefiado para el montaje en pared y techo con una altura de al
menos 1,80 m.

e ADVERTENCIA: Para evitar que el calentador se sobrecaliente, no cubra el calentador.

e Aunque el calentador Teras 25 esta protegido de acuerdo con el estandar IP65, tenga cuidado
al manipular agua. Tenga cuidado de no tocar el dispositivo con las manos mojadas. El aparato
no debe colgarse en las inmediaciones de piscinas, baferas o duchasy puede accionarse
directamente desde alli. Debe colocarse de tal manera que no pueda caer en bafieras, duchas,
recipientes con liquidos o similares.

e Los calentadores radiantes no deben estar al alcance y al alcance de los nifios y las personas
gue no puedan actuar. jSiempre deben supervisarse cerca de calentadores radiantes! Lo mismo
se aplica a las mascotas.

e Tanto la parte delantera como la carcasa del calefactor radiante se calientan mucho durante el
funcionamiento. Nunca toque el dispositivo directamente durante el funcionamiento y solo
después de un tiempo de enfriamiento adecuado. jNo hacerlo puede provocar quemaduras y
heridas!

¢ Nunca toque el enchufe de alimentacién con las manos mojadas y asegurese de que el enchufe
esté limpio y libre de polvo.

e Manipule siempre el enchufe directamente sobre el enchufe para enchufarlo o desenchufarlo,
nunca tire del cable en si.
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e Al limpiar, reposicionar, mantener o instalar el aparato, apague siempre el aparato por
completo y retire siempre el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

¢ iNunca coloque objetos o dedos en ninguna de las aberturas del dispositivo!

e Nunca opere el dispositivo cerca de liquidos inflamables u otros materiales inflamables y
altamente inflamables como pinturas, barnices, gasolina, tuberias de gas, tanques de gas o p.
ej. Latas.

o Compruebe el cable de alimentacion, asi como el enchufe y la toma de corriente a intervalos
regulares para asegurarse de que estan en perfectas condiciones.

e Esté atento a posibles dafos en el dispositivo. Especialmente si el dispositivo se ha caido o se
ha dafnado de alguna manera. Si detecta un mal funcionamiento o dafos en la carcasa, el tubo,
el cable o el enchufe, desactive inmediatamente el dispositivo y desconéctelo de la fuente de
alimentacion. En tal caso, existe un grave peligro de lesiones, incendio u otros dafos.

o No deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento. Asegurese de que el dispositivo
no pueda ser puesto en funcionamiento por temporizadores o similares si no hay un supervisor
presente.

e Utilice el calentador solo para el propdésito previsto, como se describe en las instrucciones de
funcionamiento. Las desviaciones de esto pueden provocar dafos y lesiones a personas,
animales o propiedades.

e ADVERTENCIA: Este aparato no esta equipado con un dispositivo de control de temperatura
ambiente. El calentador no debe usarse en habitaciones pequefas ocupadas por personas que
no pueden salir de la habitacién por si mismas, a menos que se garantice un monitoreo
constante.

Renuncia

No se pueden hacer valer reclamaciones de garantia a partir de las instrucciones del usuario. En
caso de uso indebido o manipulacién incorrecta, la garantia quedara anulada. Si, por razones
imprevistas, la radiacién infrarroja provoca un cambio en las superficies y/o materiales de los
objetos circundantes, no se podra hacer valer ninguna reclamacién de responsabilidad.

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku vétnud kdige olulisemad ohutusnéuanded, et valtida voimalikke ohte, nagu
vigastus, tulekahju voi elektrilook elektriseadmete kasitsemisel. Enne seadme kasutamist lugege
need hoolikalt Iabi. Jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:

e Suure energiatarbimise tottu ei tohiks seadet kasutada koos teiste seadmetega pistikupesas voi
isegi mitme pistikupesa juures.

o Veenduge, et tuleohtlikud esemed, nagu istmed, telgid, tent ja kardinad, oleksid eest vahemalt
1 meetri kaugusel seadmest ega saaks seadmega kokku puutuda isegi tuulega, kuna see
tekitab tugevat soojust.

e Arge kunagi katke kiirgavat kiitteseadet teki ega muude tuleohtlike esemetega.
e Kiirguskltteseade on moeldud seina- ja laepaigalduseks, mille kdrgus on vahemalt 1,80 m.
o HOIATUS: Kiitteseadme Ulekuumenemise valtimiseks drge katke kiitteseadet.

e Kuigi Teras 25 kiitteseade on kaitstud vastavalt IP65 standardile, olge vee kasitsemisel
ettevaatlik. Olge ettevaatlik, et te ei puudutaks seadet margade kdtega. Seade ei tohi rippuda
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basseinide, vannide v6i dusside vahetus ldheduses ning seda saab kasutada otse sealt. See
peab olema paigutatud nii, et see ei satuks vannidesse, dussidesse, vedelikega mahutitesse
vms.

o Kiirgussoojendid ei tohi olla kdeulatuses ning ligipaasetavad lastele ja isikutele, kes ei ole
voimelised tegutsema. Neid tuleb alati jalgida kiirgavate kiitteseadmete laheduses! Sama
kehtib ka lemmikloomade kohta.

e Nii kiirgava kiittekeha esikiilg kui ka korpus muutuvad tédtamise ajal vaga kuumaks. Arge
kunagi puudutage seadet otse t60 ajal ja alles parast sobivat jahutusaega. Selle tegemata
jatmine voib pohjustada podletusvigastusi ja haavu!

e Arge kunagi puudutage toitepistikut margade kitega ja veenduge, et pistikupesa oleks puhas
ja tolmuvaba.

e Vooluvérgust ihendamiseks voi lahtiihendamiseks kasitsege pistikut alati otse pistikul, arge
kunagi tdmmake kaablit ennast.

e Seadme puhastamisel, imberpaigutamisel, hooldamisel voi paigaldamisel lllitage seade alati
taielikult vdlja ja eemaldage toitepistik alati pistikupesast.

e Arge kunagi pange seadme avadesse lihtegi eset ega sérme!

e Arge kunagi kasutage seadet tuleohtlike vedelike vé6i muude tuleohtlike ja vdga tuleohtlike
materjalide, nditeks varvide, lakkide, bensiini, gaasitorude, gaasipaakide voi muu ldheduses.
Purki.

e Kontrollige regulaarselt nii toitekaablit kui ka pistikut ja pistikupesa, et veenduda nende
ideaalses seisukorras.

e Jalgige seadme voimalikke kahjustusi. Eriti kui seade on kukkunud véi muul viisil kahjustatud.
Kui avastate korpuse, toru, kaabli voi pistiku talitlushaireid voi kahjustusi, lllitage seade kohe
vdlja ja Uhendage see toiteallikast lahti. Siis on dge vigastuste, tulekahju v6i muude kahjustuste
oht.

e Arge jatke seadet td6tamise ajal jarelevalveta. Veenduge, et seadet ei saa taimerite vms abil
to6le panna, kui juhendajat pole.

e Kasutage kiitteseadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis! Sellest
korvalekaldumised voivad pdhjustada inimeste, loomade véi vara kahjustamist ja vigastusi.

e HOIATUS: See seade ei ole varustatud toatemperatuuri reguleerimisseadmega. Kiitteseadet ei
tohi kasutada vaikestes ruumides, kus elavad inimesed, kes ei saa ruumist ise lahkuda, vilja
arvatud juhul, kui on tagatud pidev jalgimine.

Disclaimer

Kasutusjuhendist ei saa garantiindudeid nduda. Ebadige kasutamise voi ebadige kasitsemise korral
kaotab garantii kehtivuse. Kui infrapunakiirgus péhjustab ettenagematutel pohjustel muutusi
Umbritsevate objektide pindades ja/v6i materjalis, ei saa vastutusndudeid esitada.

Fl - FINNISH:
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Alla on yhteenveto tarkeimmista turvallisuusvinkeista, joilla estetaan mahdolliset vaarat, kuten
loukkaantuminen, tulipalo tai sahkoisku sahkoélaitteita kdsiteltaessa. Lue ne huolellisesti ennen
laitteen kayttod. Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:
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Suuren virrankulutuksen vuoksi laitetta ei tule kdyttaa muiden laitteiden kanssa pistorasiassa
tai edes useissa pistorasioissa.

Varmista, etta syttyvat esineet, kuten istuimet, teltat, pressut ja verhot, ovat edestd vahintaan 1
metrin padssa laitteesta eivatka paase kosketuksiin laitteen kanssa edes tuulen mukana, koska
se tuottaa voimakasta lampoa.

Al koskaan peita siteilylammitinta peitolla tai muilla syttyvilld esineilla.
Sateilylammitin on tarkoitettu seina- ja kattoasennukseen, jonka korkeus on vahintaan 1,80 m.
VAROITUS: Al peitd lammitinté estaaksesi lammittimen ylikuumenemisen.

Vaikka Teras 25 -lammitin on suojattu IP65-standardin mukaisesti, ole varovainen kasitellessasi
vetta. Varo koskettamasta laitetta marilla kasilla. Laite ei saa roikkua uima-altaiden,
kylpyammeiden tai suihkujen valittémassa laheisyydessa, ja sita voidaan kayttaa suoraan sielta.
Se on sijoitettava siten, etta se ei voi pudota kylpyammeisiin, suihkuihin, nestesailidihin tai
vastaaviin.

Sateilylammittimet eivat saa olla lasten ja toimintakyvyttomien henkildiden ulottuvilla ja
ulottuvilla. Niita on aina valvottava sateilylammittimien ldheisyydessa! Sama koskee
lemmikkeja.

Seka sateilylimmittimen etuosa ettéd kotelo kuumenevat erittdin kdytén aikana. Al koskaan
koske laitteeseen suoraan kayton aikana ja vasta asianmukaisen jaahdytysajan jalkeen. Jos ndin
ei tehda, seurauksena voi olla palovammoja ja haavoja!

Ala koskaan koske virtapistokkeeseen mérilld ksilla ja varmista, ettd pistorasia on puhdas ja
polyton.

Kasittele pistoketta aina suoraan pistokkeessa kytkedksesi tai irrottaaksesi pistokkeen, ala
koskaan veda itse kaapelista.

Kun puhdistat, siirrat, huollat tai asennat laitetta, sammuta laite aina kokonaan ja irrota
virtapistoke aina pistorasiasta.

Al koskaan laita esineita tai sormia laitteen aukkoihin!

Al3 koskaan kayts laitetta syttyvien nesteiden tai muiden syttyvien ja helposti syttyvien
materiaalien, kuten maalien, lakkojen, bensiinin, kaasuputkien, kaasusailididen tai esim. Tolkit.

Tarkista virtajohto seka pistoke ja pistorasia saanndllisin valiajoin varmistaaksesi, etta ne ovat
moitteettomassa kunnossa.

Varo laitteen mahdollisia vaurioita. Varsinkin jos laite on pudonnut tai muuten vaurioitunut. Jos
havaitset kotelon, putken, kaapelin tai pistokkeen toimintahairioita tai vaurioita, poista laite
valittdmasti kaytosta ja irrota se virtalahteesta. Talldin on olemassa akuutti loukkaantumisen,
tulipalon tai muun vahingon vaara.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa kdyton aikana. Varmista, etté laitetta ei voida ottaa kiyttoon
ajastimilla tai vastaavilla, jos valvojaa ei ole lasna.

Kayta lammitinta vain sen kayttotarkoitukseen kayttoohjeessa kuvatulla tavalla! Tasta
poikkeaminen voi aiheuttaa vahinkoja ja vammoja ihmisille, eldimille tai omaisuudelle.

VAROITUS: Téssa laitteessa ei ole huonelampdétilan saatolaitetta. Lammitintd ei saa kayttaa
pienissa tiloissa, joissa asuu ihmisid, jotka eivat voi poistua huoneesta yksin, ellei jatkuvaa
valvontaa varmisteta.

Vastuuvapauslauseke

Takuuvaatimuksia ei voi esittda kdayttoohjeista. Jos tuotetta kaytetdan vaarin tai kasitellaan vaarin,
takuu raukeaa. Jos infrapunasateily aiheuttaa odottamattomista syista muutoksen ymparoivien
esineiden pinnoissa ja/tai materiaaleissa, korvausvaatimuksia ei voida esittaa.
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FR - FRENCH:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Nous avons résumé ci-dessous les conseils de sécurité les plus importants pour prévenir
d'éventuels dangers tels que les blessures, les incendies ou les chocs électriques lors de la
manipulation d'équipements électriques. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser 'appareil.
Veuillez toujours respecter les consignes de sécurité suivantes :

e Enraison de la consommation d'énergie élevée, I'appareil ne doit pas étre utilisé avec d'autres
appareils sur une prise ou méme sur une prise multiple.

e Assurez-vous que les objets inflammables, tels que les sieges, les tentes, les baches et les
rideaux, se trouvent a au moins 1 métre de l'appareil par I'avant et ne peuvent pas entrer en
contact avec l'appareil méme en cas de vent, car cela génére une forte chaleur.

e Ne couvrez jamais le radiateur avec une couverture ou d'autres objets inflammables.

e Le radiateur radiant est destiné a étre monté au mur et au plafond avec une hauteur d'au moins
1,80 m.

o  AVERTISSEMENT : Pour éviter que I'appareil de chauffage ne surchauffe, ne couvrez pas
I'appareil de chauffage.

e Bien que le chauffage Teras 25 soit protégé selon la norme IP65, soyez prudent lors de la
manipulation de I'eau. Veillez a ne pas toucher I'appareil avec les mains mouillées. L'appareil ne
doit pas étre suspendu a proximité immédiate de piscines, de baignoires ou de douches et
peut étre commandé directement a partir de la. Il doit étre positionné de maniére a ne pas
tomber dans des baignoires, des douches, des récipients contenant des liquides ou autres.

e Lesradiateurs ne doivent pas étre a portée de main et accessibles aux enfants et aux personnes
inaptes a agir. lls doivent toujours étre surveillés a proximité des radiateurs ! Il en va de méme
pour les animaux domestiques.

e L'avant et le boitier du radiateur radiant deviennent trés chauds pendant le fonctionnement.
Veuillez ne jamais toucher I'appareil directement pendant le fonctionnement et uniquement
aprés un temps de refroidissement approprié. Le non-respect de cette consigne peut entrainer
des bralures et des blessures !

¢ Ne touchez jamais la fiche d'alimentation avec les mains mouillées et assurez-vous que la prise
est propre et exempte de poussiére.

e Manipulez toujours la fiche directement sur la fiche pour brancher ou débrancher, ne tirez
jamais sur le cable lui-méme.

e Lors du nettoyage, du repositionnement, de I'entretien ou de I'installation de I'appareil,
éteignez toujours complétement l'appareil et débranchez toujours la fiche d'alimentation de la
prise.

¢ Ne mettez jamais d'objets ou de doigts dans I'une des ouvertures de I'appareil !

o N'utilisez jamais I'appareil a proximité de liquides inflammables ou d'autres matériaux
inflammables et hautement inflammables tels que des peintures, des vernis, de l'essence, des
conduites de gaz, des réservoirs de gaz ou par ex. Boites.

o Vérifiez réguliérement le cable d'alimentation ainsi que la fiche et la prise pour vous assurer
qu'ils sont en parfait état.

e Faites attention a d'éventuels dommages a I'appareil. Surtout si I'appareil est tombé ou a été
endommagé d'une autre maniére. Si vous détectez des dysfonctionnements ou des dommages
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au boitier, au tube, au cable ou a la fiche, désactivezimmédiatement l'appareil et débranchez-
le de la source d'alimentation. Il y a alors un risque aigu de blessures, d'incendie ou d'autres
dommages.

o Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant le fonctionnement. Assurez-vous que
I'appareil ne peut pas étre mis en marche par des minuteries ou similaires si aucun superviseur
n'est présent.

o N'utilisez le radiateur que pour l'usage auquel il est destiné, comme décrit dans le mode
d'emploi ! Les écarts par rapport a cette régle peuvent entrainer des dommages et des
blessures aux personnes, aux animaux ou aux biens.

e AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas équipé d'un dispositif de contréle de la température
ambiante. Le radiateur ne doit pas étre utilisé dans de petites piéces occupées par des
personnes qui ne peuvent pas quitter la piéce par elles-mémes, a moins qu'une surveillance
constante ne soit assurée.

Démenti

Aucune revendication de garantie ne peut étre invoquée a partir des instructions d'utilisation. En

cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation incorrecte, la garantie sera annulée. Si, pour des
raisons imprévues, le rayonnement infrarouge provoque une modification des surfaces et/ou des
matériaux des objets environnants, aucune responsabilité ne peut étre invoquée.

GA - IRISH:
TREORACHA TABHACHTACHA

SABHAILTEACHTA

Anseo thios tad achoimre déanta againn ar na leideanna sabhailteachta is tabhachtai chun
guaiseacha féideartha amhail gortuy, tine né turraing leictreach a chosc agus trealamh leictreach 4
ldimhseail. Léigh go ciramach iad sula n-usaideann tu an gléas. Cloigh leis na treoracha
sabhdilteachta seo a leanas i gconai:

e Mar gheall ar thomhaltas ardchumhachta, nior cheart an fheiste a oibriu le feisti eile ag soicéad
no fil ag soicéad iolrach.

¢ Cinntigh go bhfuil rudai inadhainte, amhail suiochain, pubaill, tarpaulins agus cuirtini, 1
mhéadar ar a laghad én bhfearas 6n tosaigh agus nach féidir leo teagmhail a dhéanamh leis an
bhfearas fiu le gaoth, mar go ngineann sé seo teas laidir.

e Na cludaigh an téitheoir radanta le blaincéad né rudai inadhainte eile.

e Ta an téitheoir radanta beartaithe le haghaidh gléasta balla agus siledla le airde 1.80 m ar a
laghad.

e RABHADH: Chun cosc a chur ar an téitheoir 6 réthéamh, na clidaigh an téitheoir.

e Cé go bhfuil an téitheoir Teras 25 cosanta de réir chaighdean IP65, bi ciramach agus tu ag
ldimhseail uisce. Bi ciramach gan teagmhail a dhéanambh leis an ngléas le lamha fliucha. Ni
cheadaitear an fearas a chrochadh i ngarchomharsanacht linnte snamha, folcadain né
cithfholcadain agus is féidir é a oibrit go direach uaidh sin. Ni mér é a shuiomh sa chaoi is nach
féidir leis titim i bhfolcadain, cithfholcadain, coimeadain le leachtanna né a leithéidi.

e Nimor téitheoiri radiant a bheith laistigh de bhaint amach agus inrochtana do leanai agus do
dhaoine nach bhfuil in ann gniomhu. Ni mér iad a mhaoirsiu i gcénai i gcomharsanacht
téitheoiri radiant! Baineann an rud céanna le peatai.
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e An dd an tosaigh agus an tithiocht an téitheoir radiant a fhail an-te le linn oibriti. Na déan
teagmhail leis an bhfeiste go direach le linn na hoibriochta agus gan ach tar éis am fuaraithe
cui. Mura ndéantar amhlaidh d'fhéadfadh gortuithe agus créachtai a bheith mar thoradh air!

e Na déan teagmhdil leis an breisean cumhachta le ldmha fliucha agus déan cinnte go bhfuil an
soicéad glan agus saor 6 dheannach.

e Laimhsedil an breisedn go direach ar an bplocéid i gcénai chun plugail isteach né diphlugdil, na

tarraing ar an gcabla féin.

e Nuair a bhionn an fearas a ghlanadh, a athshuiomh, 4 chothabhail né a shuiteail, mich an
fearas go hiomlan i gcénai agus bain an breisedn cumhachta den soicéad i gcénai.

e N4 cuir aon rudai nd méara in aon cheann d'oscailti an ghléis!

e Na oibrigh an gléas in aice le leachtanna inadhainte n6 dbhair inadhainte agus an-inadhainte
eile amhail péinteanna, vearnaisi, gasailin, piopai gdis, umair ghdis né m.sh. Cannai.

e Seicedil an cabla cumhachta chomh maith leis an breisedn agus soicéad ag eatraimh rialta chun

a chinntiu go bhfuil siad i riocht foirfe.

e Biag faire amach do dhamaiste féideartha don fheiste. Go hairithe ma ta an gléas tar éis titim
n6 damdiste a dhéanamh ar shli eile. Ma bhraitheann tu mifheidhmeanna né damaiste don
tithiocht, feadan, cabla né breiseadn, dichumasaigh an gléas laithreach agus dicheangail é 6n
bhfoinse cumhachta. Ta baol mér gortaithe, tine né damaiste eile ansin.

e Nafag an gléas gan aire le linn na hoibriochta. Cinntigh nach féidir le hamadoiri né a leithéid
an gléas a chur i bhfeidhm mura bhfuil aon mhaoirseoir i lathair.

e Bain Usaid as an téitheoir ach amhain chun na criche ata beartaithe, mar a thuairiscitear sna
treoracha oibritichain! D'fhéadfadh damaiste agus diobhail do dhaoine, d'ainmhithe né do
mhaoin a bheith mar thoradh ar chlaontai uaidh seo.

e RABHADH: Nil gléas rialaithe teochta seomra feistithe ar an bhfearas seo. Nior cheart an
téitheoir a Usdid i seomrai beaga ina bhfuil daoine nach féidir leo an seomra a fhagail leo féin,
mura gcinntitear monatdireacht leanunach.

Séanadh

Ni féidir aon éilimh bharantas a dhearbhu 6 threoracha uUsaideora. | gcas Usaid mhichui n6
l[dimhsedil mhicheart, beidh an baranta ar neamhni. Mas rud é, ar chuiseanna gan choinne, go
bhfuil an radaiocht infridhearg ina cuis le hathrd ar dhromchlai agus / né dbhar na réad maguaird,
ni féidir aon éilimh dliteanais a dhearbhu.

HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U nastavku smo sazeli najvaznije sigurnosne savjete za sprje¢avanje mogucih opasnosti kao 3to su
ozljede, pozar ili strujni udar prilikom rukovanja elektricnom opremom. PaZljivo ih procitajte prije
upotrebe uredaja. Uvijek se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih uputa:

e Zbog velike potro$nje energije, uredajem se ne smije raditi s drugim uredajima na uti¢nici ili
¢ak na visestrukoj uti¢nici.

e Uvjerite se da su zapaljivi predmeti, kao $to su sjedala, Satori, cerade i zavjese, udaljeni
najmanje 1 metar od uredaja s prednje strane i da ne mogu do¢i u kontakt s uredajem cak ni
vjetrom, jer to stvara jaku toplinu.

o Nikada ne prekrivajte grija¢ pokriva¢em ili drugim zapaljivim predmetima.
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Zracni grija¢ namijenjen je zidnoj i stropnoj montazi visine najmanje 1,80 m.
UPOZORENJE: Kako biste sprijecili pregrijavanje grija¢a, nemojte ga prekrivati.

lako je grijac Teras 25 zasti¢en prema IP65 standardu, budite oprezni pri rukovanju vodom.
Pazite da uredaj ne dodirnete mokrim rukama. Uredaj ne smije visjeti u neposrednoj blizini

bazena, kade ili tuseva i njime se moze upravljati izravno odatle. Mora biti postavljen na takav
nacin da ne moze pasti u kade, tuseve, posude s tekuc¢inamaili sli¢no.

Grijaci ne smiju biti nadohvat ruke i dostupni djeci i osobama koje nisu u moguénosti djelovati.
Uvijek moraju biti pod nadzorom u blizini grijaca! Isto vrijedi i za ku¢ne ljubimce.

| prednja i kuciste zra¢nog grijaca jako se zagrijavaju tijekom rada. Nikada ne dodirujte uredaj
izravno tijekom rada i tek nakon odgovaraju¢eg vremena hladenja. Ako to ne ucinite, moze
dodi do opeklina, ozljeda i rana!l

Nikada ne dodirujte utika¢ mokrim rukama i provjerite je li uti¢nica Cista i bez prasine.

Uvijek rukujte utika¢em izravno na utikacu za ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje, nikada ne povlacite
sam kabel.

Prilikom ¢is¢enja, premjestanja, odrzavanja ili ugradnje uredaja, uvijek ga potpuno iskljucite i
uvijek izvucite utikac iz uti¢nice.

Nikada ne stavljajte nikakve predmete ili prste u bilo koji otvor uredaja!

Nikada nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tekudina ili drugih zapaljivih i lako zapaljivih
materijala kao $to su boje, lakovi, benzin, plinske cijevi, spremnici za plin ili npr. Limenke.

Redovito provjeravajte kabel za napajanje, kao i utikac i uti¢nicu kako biste bili sigurni da su u
savrSenom stanju.

Pazite na moguca ostecenja uredaja. Pogotovo ako je uredaj pao ili je na drugi nacin osteéen.
Ako otkrijete kvarove ili ostecenja kucista, cijevi, kabela ili utika¢a, odmah onemogudite uredaj i
iskljucite ga iz izvora napajanja. Tada postoji akutna opasnost od ozljeda, pozara ili drugih
ostecenja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada. Uvjerite se da uredaj ne moze staviti u rad
tajmerimaiili sli¢cno ako nema nadzornika.

Koristite grija¢ samo za njegovu namjenu, kako je opisano u uputama za uporabu! Odstupanja
od toga mogu dovesti do oste¢enja i ozljeda osoba, Zivotinja ili imovine.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije opremljen uredajem za kontrolu sobne temperature. Grijac se
ne smije koristiti u malim prostorijama u kojima Zive ljudi koji ne mogu sami napustiti
prostoriju, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

Odricanje

Iz korisni¢kih uputa ne mogu se ostvariti jamstveni zahtjevi. U slu¢aju nepravilne uporabe ili
nepravilnog rukovanja, jamstvo ce biti nevazece. Ako infracrveno zracenje iz nepredvidenih razloga
uzrokuje promjenu povrsina i/ili materijala okolnih predmeta, ne mogu se traziti zahtjevi za
odgovornost.

HU - HUNGARIAN:

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az aldbbiakban 6sszefoglaltuk a legfontosabb biztonsagi tippeket a lehetséges veszélyek, példaul
sériilés, tiz vagy aramiités megel6zésére az elektromos berendezések kezelésekor. Kérjiik, olvassa
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el figyelmesen a késziilék hasznalata el6tt. Kérjiik, mindig tartsa be az alabbi biztonsagi
utasitasokat:

¢ A nagy energiafogyasztds miatt a késziiléket nem szabad mds eszk6zokkel mikoddtetni
aljzatban vagy akar tobbszoros aljzatban.

o Gydzb6djon meg arrdl, hogy a gyulékony targyak, példaul llések, satrak, ponyvak és fliggonyok
elolrél legaldbb 1 méterre vannak a késziiléktél, és még szél ltal sem érintkezhetnek a
készilékkel, mivel ez erés hét termel.

e Soha ne takarja le a sugarzo fitétestet takaréval vagy mas gyulékony targyakkal.
e A sugarzé fitéberendezés legaldbb 1,80 m magassagu falra és mennyezetre szerelhetd.

e FIGYELMEZTETES: A f(it6berendezés tulmelegedésének elkeriilése érdekében ne takarja le a
futbtestet.

e BaraTeras 25 fitéberendezés IP65 szabvany szerint védett, kérjik, legyen dvatos a viz
kezelésekor. Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg nedves kézzel a késziiléket. A késziilék nem
I6ghat Uszémedencék, fiird6kadak vagy zuhanyzok kozvetlen kdzelében, és kozvetlenil onnan
mUkddtethetd. Ugy kell elhelyezni, hogy ne essen fiirdékadba, zuhanyzoba, folyadékkal ellatott
tartalyba vagy hasonléba.

e A sugarzé fltéberendezések gyermekek és cselekvéképtelen személyek szamara nem lehetnek
elérhetdk és hozzaférheték. Mindig feliigyelni kell 8ket sugarzé fitéberendezések kdzelében!
Ugyanez vonatkozik a haziallatokra is.

e A sugarzo fltéberendezés eliils6 és haza is nagyon felmelegszik miikodés kézben. Kérjiik, soha
ne érintse meg a készuléket kdzvetlenll mikodés kdzben és csak megfeleld hiitési idd utan.
Ennek elmulasztasa égési sériilésekhez és sebekhez vezethet!

e Soha ne érintse meg nedves kézzel a halézati csatlakozot, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az
aljzat tiszta és pormentes.

e A dugdt mindig kozvetleniil a csatlakozon kezelje a csatlakoztatdshoz vagy a konnektorbdl,
soha ne hluzza meg magat a kabelt.

o A készilék tisztitasakor, athelyezésekor, karbantartasakor vagy telepitésekor mindig kapcsolja
ki teljesen a késziiléket, és mindig huzza ki a haldzati csatlakozét az aljzatbdl.

e Soha ne helyezzen semmilyen targyat vagy ujjat a késziilék egyik nyilasaba sem!

e Soha ne mUkddtesse a késziiléket gyulékony folyadékok vagy mas gyulékony és gyulékony
anyagok, példaul festékek, lakkok, benzin, gazvezetékek, gaztartalyok stb. Doboz.

e Rendszeres id6kozonként ellendrizze a tapkabelt, valamint a dugot és az aljzatot, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy tokéletes allapotban vannak-e.

e Vigydazzon a készulék esetleges kdrosodasara. Kiilondsen akkor, ha a késziilék leesett vagy mas
modon megsérilt. Ha a hdz, a cs6, a kdbel vagy a csatlakozé meghibasodasat vagy karosodasat
észleli, azonnal tiltsa le a készliléket, és huzza ki az aramforrasbdl. Ekkor akut sériilésveszély, tliz
vagy egyéb kar all fenn.

e  Mikodés kdzben ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
eszkozt nem lehet id6ézitékkel vagy hasonldkkal izembe helyezni, ha nincs felligyelé.

o Af(it6testet csak rendeltetésszerlien haszndlja, a hasznalati utasitasban leirtak szerint! Az ett6l
valo eltérések személyek, allatok vagy vagyontargyak kdrosodasahoz és sériiléséhez
vezethetnek.

e FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék nincs felszerelve szobahémérséklet-szabalyozo eszkdzzel. A
flutétestet nem szabad olyan kis helyiségekben hasznélni, amelyeket olyan emberek foglalnak
el, akik nem tudjak egyediil elhagyni a helyiséget, kivéve, ha folyamatos ellenérzés biztositott.
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Lemondas

A felhasznaloi utasitdsokbdl semmilyen garancidlis igény nem érvényesithetd. Helytelen hasznalat
vagy helytelen kezelés esetén a garancia érvényét veszti. Ha elére nem lathat6 okokbdl az
infravoros sugdrzas valtozast okoz a kdrnyezd targyak fellletén és/vagy anyagéban, nem
érvényesithetd kartéritési igény.

IT - ITALIAN:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Di seguito abbiamo riassunto i consigli di sicurezza piu importanti per prevenire possibili pericoli
come lesioni, incendi o scosse elettriche durante la manipolazione di apparecchiature elettriche. Si
prega di leggerli attentamente prima di utilizzare il dispositivo. Si prega di osservare sempre le
seguenti istruzioni di sicurezza:

o A causa dell'elevato consumo energetico, il dispositivo non deve essere utilizzato con altri
dispositivi collegati a una presa o anche a una presa multipla.

e Assicurarsi che gli oggetti inflammabili, come sedili, tende, teloni e tende, si trovino ad almeno
1 metro di distanza dall'apparecchio dalla parte anteriore e non possano entrare in contatto
con l'apparecchio nemmeno dal vento, poiché cio genera un forte calore.

e Non coprire mai il riscaldatore con una coperta o altri oggetti inflammabili.
e llriscaldatore é destinato al montaggio a parete e a soffitto con un'altezza di almeno 1,80 m.
e ATTENZIONE: Per evitare il surriscaldamento del riscaldatore, non coprire il riscaldatore.

e Sebbeneil riscaldatore Teras 25 sia protetto secondo lo standard IP65, prestare attenzione
quando si maneggia l'acqua. Fare attenzione a non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
L'apparecchio non deve essere appeso nelle immediate vicinanze di piscine, vasche da bagno o
docce e puo essere azionato direttamente da li. Deve essere posizionato in modo tale da non
poter cadere in vasche da bagno, docce, contenitori con liquidi o simili.

e |riscaldatori radianti non devono essere a portata di mano e accessibili ai bambini e alle
persone che non sono in grado di agire. Devono essere sempre sorvegliati in prossimita di
riscaldatori radianti! Lo stesso vale per gli animali domestici.

e Siala parte anteriore che l'alloggiamento del riscaldatore diventano molto caldi durante il
funzionamento. Si prega di non toccare mai direttamente il dispositivo durante il
funzionamento e solo dopo un adeguato tempo di raffreddamento. La mancata osservanza di
questa precauzione puo causare ustioni e ferite!

e Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate e assicurarsi che la presa sia
pulita e priva di polvere.

e Maneggiare sempre la spina direttamente sulla spina per collegarla o scollegarla, non tirare mai
il cavo stesso.

e Durante la pulizia, il riposizionamento, la manutenzione o l'installazione dell'apparecchio,
spegnere sempre completamente I'apparecchio e rimuovere sempre la spina di alimentazione
dalla presa.

e Non inserire mai oggetti o dita in nessuna delle aperture del dispositivo!

¢ Non utilizzare mai il dispositivo vicino a liquidi infiammabili o altri materiali infiammabili e
facilmente inflammabili come pitture, vernici, benzina, tubi del gas, serbatoi del gas o ad es.
Lattine.
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e Controllare il cavo di alimentazione, la spina e la presa a intervalli regolari per assicurarsi che
siano in perfette condizioni.

e Fare attenzione a possibili danni al dispositivo. Soprattutto se il dispositivo & caduto o & stato
danneggiato in altro modo. Se si rilevano malfunzionamenti o danni all'alloggiamento, al tubo,
al cavo o alla spina, disabilitare immediatamente il dispositivo e scollegarlo dalla fonte di
alimentazione. Sussiste quindi un grave pericolo di lesioni, incendi o altri danni.

e Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento. Assicurarsi che il dispositivo
non possa essere messo in funzione da timer o simili se non & presente alcun supervisore.

e Utilizzare il riscaldatore solo per lo scopo previsto, come descritto nelle istruzioni per l'uso!
Deviazioni da cid possono causare danni e lesioni a persone, animali o cose.

e ATTENZIONE: Questo apparecchio non & dotato di un dispositivo di controllo della temperatura
ambiente. Il riscaldatore non deve essere utilizzato in piccoli locali occupati da persone che non
possono lasciare la stanza da sole, a meno che non sia garantito un monitoraggio costante.

Disconoscimento

Nessun diritto di garanzia puo essere fatto valere dalle istruzioni per I'utente. In caso di uso
improprio o manipolazione errata, la garanzia decade. Se, per motivi imprevisti, la radiazione
infrarossa provoca un cambiamento nelle superfici e/o nei materiali degli oggetti circostanti, non
puo essere fatta valere alcuna responsabilita.

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLJOS

Zemiau mes apibendrinome svarbiausius saugos patarimus, kaip i$vengti galimy pavojy, tokiy kaip
suzalojimai, gaisras ar elektros smugis tvarkant elektros jranga. Pries naudodami prietaisa, atidziai
perskaitykite juos. Visada laikykités iy saugos instrukcijy:

e Dél didelio energijos suvartojimo prietaisas neturéty buti valdomas su kitais prietaisais lizde ar
net prie keliy lizdy.

o [sitikinkite, kad degls daiktai, tokie kaip sédimos vietos, palapinés, brezentai ir uzuolaidos, yra
bent 1T metro atstumu nuo prietaiso i$ priekio ir negali liestis su prietaisu net véju, nes tai
sukuria stiprig Siluma.

¢ Niekada neuzdenkite spinduliuojancio Sildytuvo antklode ar kitais degiais daiktais.

e Spindulinis Sildytuvas skirtas montuoti ant sieny ir luby, kuriy aukstis ne mazesnis kaip 1,80 m.

e |SPEJIMAS: Kad sildytuvas neperkaisty, neuzdenkite 3ildytuvo.

e Nors Sildytuvas "Teras 25" yra apsaugotas pagal IP65 standarta, bakite atsargus tvarkydami
vandenj. BUkite atsargus ir nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis. Prietaisas neturi kabéti salia
baseiny, voniy ar dusy ir gali buti valdomas tiesiai i$ ten. Jis turi bati iSdéstytas taip, kad
negaléty patekti j vonias, dusus, indus su skysciais ar pan.

e Spinduliniai Sildytuvai neturi bati pasiekiami ir prieinami vaikams ir asmenims, kurie negali
veikti. Jie visada turi bati priziarimi Salia spinduliuojanciy Sildytuvy! Tas pats pasakytina ir apie
naminius gyvanus.

e Tiek spinduliuojancio Sildytuvo priekis, tiek korpusas eksploatacijos metu labai jkaista. Niekada

nelieskite prietaiso tiesiogiai darbo metu ir tik po atitinkamo ausinimo laiko. To nepadarius, gali
atsirasti nudegimy, traumy ir Zaizdy!
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o Niekada nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis ir jsitikinkite, kad lizdas yra $varus ir be
dulkiy.

e Visada laikykite kistuka tiesiai ant kiStuko, kad prijungtuméte arba atjungtumeéte, niekada
netraukite paties laido.

e Valydami, keisdami padétj, prizirédami ar montuodami prietaisa, visada visiSkai iSjunkite
prietaisg ir visada istraukite maitinimo kistuka is lizdo.

o Niekada nedékite jokiy daikty ar pirsty j jokias prietaiso angas!

o Niekada nenaudokite prietaiso 3alia degiy skysciy ar kity degiy ir labai degiy medziagy, tokiy
kaip dazai, lakai, benzinas, dujy vamzdziai, dujy bakai ar, pvz. Skardinés.

e Reguliariai tikrinkite maitinimo laida, taip pat kistuka ir lizda, kad jsitikintuméte, jog jie yra
puikios buklés.

e Saugokités galimo jrenginio pazeidimo. Ypac jei prietaisas nukrito ar buvo kitaip sugadintas. Jei
aptinkate korpuso, vamzdzio, kabelio ar kistuko gedimus ar pazeidimus, nedelsdami iSjunkite
jrenginj ir atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio. Tada kyla didelis pavojus susizeisti, kilti gaisrui ar
kitokios Zalos.

e Veikimo metu nepalikite prietaiso be priezitros. Jsitikinkite, kad prietaiso negalima pradéti
eksploatuoti laikmaciais ar pan., Jei néra prizilrétojo.

o Naudokite Sildytuva tik pagal paskirtj, kaip aprasyta naudojimo instrukcijose! Nukrypimai nuo
to gali sukelti zalg ir suzalojimus asmenims, gyviinams ar turtui.

e |SPEJIMAS: Siame prietaise néra kambario temperatiros reguliavimo jtaiso. Sildytuvo negalima
naudoti mazZose patalpose, kuriose gyvena Zzmonés, negalintys savarankiskai iseiti i$ kambario,
nebent baty uztikrintas nuolatinis stebéjimas.

Atsakomybés apribojimas

I$ vartotojo instrukcijy negalima pareiksti jokiy garantiniy pretenzijy. Netinkamo naudojimo ar
netinkamo tvarkymo atveju garantija bus negaliojanti. Jei dél nenumatyty priezasciy infraraudonoji
spinduliuoté sukelia aplinkiniy objekty pavirsiy ir (arba) medziagos pokycius, negalima pareiksti
jokiy pretenzijy dél atsakomybés.

LV - LATVIAN:
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Zemak més esam apkopojusi svarigakos drosibas padomus, lai noverstu iespéjamos
apdraudéjumus, pieméram, traumas, ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu, rikojoties ar
elektroiekartam. Pirms ierices lietosanas, ludzu, uzmanigi izlasiet tos. Luadzu, vienmer ievérojiet
$adus drosibas noradijumus:

e Liela energijas patérina dé| ierici nedrikst darbinat ar citam iericém kontaktligzda vai pat pie
vairakam kontaktligzdam.

e Parliecinieties, ka viegli uzliesmojosi priekSmeti, pieméram, sédvietas, teltis, brezents un aizkari,
atrodas vismaz 1 metra attaluma no ierices priek$puses un nevar nonakt saskaré ar ierici pat
véja dél, jo tas rada spécigu karstumu.

o Nekad nesedziet izstarojoso silditaju ar segu vai citiem viegli uzliesmojosiem priekSmetiem.

e Starojosais silditajs ir paredzéts montazai pie sienas un griestiem, kuru augstums ir vismaz 1,80
m.

e BRIDINAJUMS: Lai novérstu silditaja parkarsanu, neaizsedziet silditaju.
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Lai gan Teras 25 silditajs ir aizsargats atbilstosi IP65 standartam, lGdzu, esiet piesardzigs,
rikojoties ar Gdeni. Uzmanieties, lai nepieskartos iericei ar mitram rokam. lerice nedrikst karaties
peldbaseinu, vannu vai dusu tiesa tuvuma, un to var darbinat tiesi no turienes. Tas janovieto ta,

lai tas nevarétu iekrist vannas, dusas, traukos ar skidrumiem vai tamlidzigi.

e Starojosie silditaji nedrikst bt sasniedzami un pieejami bérniem un personam, kas nespéj
rikoties. Tie vienmeér jauzrauga izstarojoso silditaju tuvumal Tas pats attiecas uz
majdzivniekiem.

e Gan izstarojosa silditaja priekSpuse, gan korpuss darbibas laika klUst loti karsti. Ladzu, nekad
nepieskarieties iericei tiesi darbibas laika un tikai péc atbilstosa dzesésanas laika. Ja tas netiek
darits, tas var izraisit apdegumu traumas un brices!

o Nekad nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam un parliecinieties, ka
kontaktligzda ir tira un bez putekliem.

e Vienmer rikojieties ar kontaktdaksu tiesi uz kontaktdaksas, lai to pievienotu vai atvienotu,
nekad nevelciet pasu kabeli.

o Tirot, parvietojot, uzturot vai uzstadot ierici, vienmér pilniba izslédziet ierici un vienmér
nonemiet stravas kontaktdaksu no kontaktligzdas.

e Nekad nelieciet nekadus priekSmetus vai pirkstus neviena no ierices atverém!

e Nekad nedarbiniet ierici uzliesmojosu Skidrumu vai citu viegli uzliesmojo3Su un viegli
uzliesmojosu materialu, pieméram, krasu, laku, benzina, gazes caurulu, gazes tvertnu tuvuma
vai, pieméram, Kannas.

e Regulari parbaudiet stravas kabeli, ka ari kontaktdaksu un kontaktligzdu, lai parliecinatos, ka tie
ir ideala stavokln.

e Uzmanieties no iesp&jamiem ierices bojajumiem. It ipasi, ja ierice ir nokritusi vai citadi bojata. Ja
konstatéjat korpusa, caurules, kabela vai kontaktdaksas darbibas traucéjumus vai bojajumus,
nekavéjoties atspéjojiet ierici un atvienojiet to no stravas avota. Tad pastav akats traumu,
ugunsgréka vai citu bojajumu risks.

e Darbibas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas. Parliecinieties, ka ierici nevar nodot
ekspluatacija ar taimeriem vai tamlidzigi, ja nav vaditaja.

e Izmantojiet silditaju tikai tam paredzétajam mérkim, ka aprakstits lietosanas instrukcija!
Atkapes no ta var izraisit bojajumus un ievainojumus personam, dzivniekiem vai ipasumam.

e BRIDINAJUMS: ST ierice nav aprikota ar istabas temperataras kontroles ierici. Silditaju nedrikst
izmantot mazas telpas, kuras dzivo cilvéki, kuri nevar atstat telpu vieni pasi, ja vien netiek
nodrosinata pastaviga uzraudziba.

Atruna

No lietotaja noradijumiem nevar izvirzit garantijas prasibas. Nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apstrades gadijuma garantija tiks anuléta. Ja neparedzétu iemeslu dé| infrasarkanais starojums
izraisa apkartéjo objektu virsmu un/vai materiala izmainas, atbildibas prasibas nevar izvirzit.

MT - MALTESE:
STRUZZJONUIET IMPORTANTI DWAR IS-

SIGURTA

Hawn taht ahna gabru fil-qosor l-aktar pariri importanti dwar is-sigurta biex nipprevjenu perikli
possibbli bhal korriment, nar jew xokk elettriku meta timmaniggja taghmir elettriku. Jekk joghgbok
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aqgrahom sew qabel tuza t-taghmir. Jekk joghgbok dejjem osserva I- istruzzjonijiet ta ' sigurta li
gejjin:

Minhabba konsum gholi ta 'enerdgija, I-apparat m'ghandux jithaddem ma' apparati ohra f'sokit
jew sahansitra f'sokit multiplu.

Kun zgur li oggetti li jagbdu, bhal bilgieghda, tined, tarpolini u purtieri, huma mill-ingas metru
'l boghod mill-apparat minn quddiem u ma jistghux jigu fkuntatt mal-apparat anke bir-rif,
peress li dan jiggenera shana gawwija.

Qatt tghatti I-hiter radjanti b'kutra jew oggetti ohra li jagbdu.

[I-hiter radjanti huwa mahsub ghall-immuntar tal-hajt u tas-sagaf b'gholi ta 'mill-ingas 1.80 m.
TWISSIJA: Biex tevita li I-hiter jishon izzejjed, tghattix il-hiter.

Ghalkemm il-hiter Teras 25 huwa protett skont l-istandard IP65, jekk joghgbok oqghod attent
meta timmaniggja l-ilma. Ogghod attent li ma tmissx l-apparat b'idejn imxarrba. L-apparat
m'ghandux jiddendel fil-vicinanza immedjata ta' pixxini, banjijiet jew docci u jista' jithaddem
direttament minn hemm. Ghandu jitgieghed b'tali mod li ma jkunx jista' jaga' f'banjijiet, docci,
kontenituri b'likwidi jew bhalhom.

[I-hiters radjanti m'ghandhomx ikunu milhuga u acc¢essibbli ghat-tfal u I-persuni li ma jistghux
jagixxu. Ghandhom dejjem ikunu sorveljati fil-vicinanzi tal-hiters radjanti! L-istess japplika
ghall-annimali domestici.

Kemm in-naha ta' quddiem kif ukoll il-kisi tal-hiter radjanti jishnu hafna waqt it-thaddim. Jekk
joghgbok gatt tmiss it-taghmir direttament waqt it-thaddim u biss wara hin xieraq ta' tkessih.
Jekk dan ma jsirx, dan jista' jwassal ghal griehi u feriti ta' hruqg!

Qatt tmiss il-plagg tal-energija b'idejn imxarrba u kun zgur li s-sokit huwa nadif u minghajr trab.
Dejjem immaniggja I-plagg direttament fuq il-plagg biex twahhal jew tholl, gatt tigbed fuq il-
kejbil innifsu.

Meta tnaddaf, terda 'tpoggi, izzomm jew tinstalla |-apparat, dejjem itfi l-apparat kompletament
u dejjem nehhi |-plagg tal-energija mis-sokit.

Qatt tpoggi xi oggetti jew swaba 'f'xi wiehed mill-fethiet tal-apparat!

Qatt m'ghandek thaddem l-apparat grib likwidi li jagbdu jew materjali ohra li jagbdu u li
jagbdu malajr hafna bhal zebgha, verni¢, gazolina, pajpijiet tal-gass, tankijiet tal-gass jew ez.
Bottijiet.

I¢cekkja I-kejbil tal-energija kif ukoll il-plagg u s-sokit f'intervalli regolari biex tizgura li huma
fkundizzjoni perfetta.

Oqghod attent ghal hsara possibbli lit-taghmir. Spe¢jalment jekk I-apparat waqa 'jew saritlu
hsara mod iehor. Jekk tiskopri hsarat jew hsara fil-kisi, tubu, kejbil jew plagg, iddizattiva t-
taghmir immedjatament u skonnettjah mis-sors tal-energija. Imbaghad ikun hemm periklu
akut ta' korriment, nar jew hsara ohra.

Thallix it-taghmir wahdu waqt l-operazzjoni. Zgura li t-taghmir ma jistax jithaddem minn timers
jew bhalhom jekk ma jkun hemm I-ebda supervizur.

Uza I-hiter biss ghall-iskop mahsub tieghu, kif deskritt fl-istruzzjonijiet tat-thaddim!
Devjazzjonijiet minn dan jistghu jwasslu ghal hsara u korriment lil persuni, annimali jew
proprjeta.

TWISSLJA: Dan l-apparat mhuwiex mghammar b'apparat ghall-kontroll tat-temperatura tal-
kamra. ll-hiter m'ghandux jintuza fi kmamar zghar okkupati minn persuni li ma jistghux johorgu
mill-kamra wahedhom, sakemm ma jkunx zgurat monitoragg kostanti.
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Cahda

L-ebda pretensjonijiet ta 'garanzija ma jistghu jigu affermati mill-istruzzjonijiet tal-utent. F'kaz ta'
uzu mhux xieraq jew immaniggjar hazin, il-garanzija tkun nulla. Jekk, ghal ragunijiet mhux previsti,
ir-radjazzjoni infra-ahmar tikkawza bidla fl-u¢uh u/jew fil-materjal tal-oggetti tal-madwar, ma tista'
tigi affermata I-ebda pretensjoni ta' responsabbilta.

NL - DUTCH:
BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidstips samengevat om mogelijke gevaren zoals
letsel, brand of elektrische schokken bij het hanteren van elektrische apparatuur te voorkomen.
Lees ze aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt. Neem altijd de volgende
veiligheidsinstructies in acht:

e Vanwege het hoge stroomverbruik mag het apparaat niet worden gebruikt met andere
apparaten aan een stopcontact of zelfs aan een meervoudig stopcontact.

e Zorg ervoor dat brandbare voorwerpen, zoals zitplaatsen, tenten, dekzeilen en gordijnen, zich
vanaf de voorkant op minimaal 1 meter afstand van het apparaat bevinden en zelfs door de
wind niet in contact kunnen komen met het apparaat, omdat dit sterke hitte genereert.

o Bedek de straalkachel nooit met een deken of andere brandbare voorwerpen.

e De warmtestraler is bedoeld voor wand- en plafondmontage met een hoogte van minimaal
1,80 m.

o  WAARSCHUWING: Om oververhitting van de kachel te voorkomen, mag u de kachel niet
afdekken.

e Hoewel de Teras 25-verwarmer is beschermd volgens de IP65-norm, moet u voorzichtig zijn bij
het omgaan met water. Zorg ervoor dat u het apparaat niet met natte handen aanraakt. Het
apparaat mag niet in de directe omgeving van zwembaden, badkuipen of douches hangen en
kan van daaruit direct worden bediend. Het moet zo worden geplaatst dat het niet in
badkuipen, douches, containers met vioeistoffen of iets dergelijks kan vallen.

e Warmtestralers mogen niet binnen handbereik en toegankelijk zijn voor kinderen en personen
die niet in staat zijn om te handelen. Ze moeten altijd in de buurt van warmtestralers onder
toezicht staan! Hetzelfde geldt voor huisdieren.

e Zowel het front als de behuizing van de straalkachel worden tijdens het gebruik erg heet. Raak
het apparaat nooit rechtstreeks aan tijdens het gebruik en alleen na een geschikte afkoeltijd.
Als u dit niet doet, kan dit leiden tot brandwonden en wonden!

e Raak de stekker nooit met natte handen aan en zorg ervoor dat het stopcontact schoon en
stofvrij is.

e Pak de stekker altijd rechtstreeks op de stekker om in of uit het stopcontact te halen, trek nooit
aan de kabel zelf.

e Schakel bij het schoonmaken, verplaatsen, onderhouden of installeren van het apparaat het
apparaat altijd volledig uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact.

e Steek nooit voorwerpen of vingers in een van de openingen van het apparaat!

e Gebruik het apparaat nooit in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of andere ontvlambare en
licht ontvlambare materialen zoals verf, vernis, benzine, gasleidingen, gastanks of bijv. Blikjes.

e Controleer regelmatig het netsnoer en de stekker en het stopcontact om er zeker van te zijn
dat ze in perfecte staat verkeren.
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e Pas op voor mogelijke schade aan het apparaat. Vooral als het apparaat is gevallen of op een
andere manier is beschadigd. Als u storingen of schade aan de behuizing, buis, kabel of stekker
vaststelt, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en trek de stekker uit het stopcontact. Er is
dan acuut gevaar voor letsel, brand of andere schade.

e Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter. Zorg ervoor dat het apparaat niet
in gebruik kan worden genomen door timers of iets dergelijks als er geen supervisor aanwezig
is.

e Gebruik de kachel alleen voor het beoogde doel, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing!
Afwijkingen hiervan kunnen leiden tot schade en letsel aan personen, dieren of eigendommen.

o  WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet uitgerust met een apparaat voor het regelen van de
kamertemperatuur. De kachel mag niet worden gebruikt in kleine kamers die worden
bewoond door mensen die de kamer niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij constante
bewaking is gegarandeerd.

Disclaimer

Er kunnen geen garantieclaims worden geclaimd op basis van gebruiksaanwijzingen. In geval van
oneigenlijk gebruik of onjuiste behandeling vervalt de garantie. Als de infraroodstraling om
onvoorziene redenen een verandering in de oppervlakken en/of het materiaal van omringende
objecten veroorzaakt, kunnen er geen aansprakelijkheidsclaims worden ingediend.

PL - POLISH:
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapobiec
mozliwym zagrozeniom, takim jak obrazenia, pozar lub porazenie pragdem podczas obstugi sprzetu
elektrycznego. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z nimi przed uzyciem urzadzenia. Nalezy zawsze
przestrzegac nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

e Ze wzgledu na duzy pobdér mocy urzadzenie nie powinno by¢ eksploatowane z innymi
urzadzeniami w gniazdku lub nawet w wielu gniazdkach.

e Upewnij sie, ze fatwopalne przedmioty, takie jak siedzenia, namioty, plandeki i zastony,
znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra od urzadzenia od przodu i nie moga stykac sie z
urzadzeniem nawet przez wiatr, poniewaz generuje to silne ciepto.

e Nigdy nie przykrywaj promiennika kocem ani innymi fatwopalnymi przedmiotami.

e Promiennik przeznaczony jest do montazu na scianie i suficie o wysokosci co najmniej 1,80 m.

o UWAGA: Aby zapobiec przegrzaniu grzejnika, nie zakrywaj grzejnika.

e Chociaz grzejnik Teras 25 jest chroniony zgodnie ze standardem IP65, nalezy zachowac¢
ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie z woda. Uwazaj, aby nie dotykac urzadzenia mokrymi
rekami. Urzadzenie nie moze wisie¢ w bezposrednim sasiedztwie basenéw, wanien lub
prysznicow i moze by¢ obstugiwane bezposrednio stamtad. Musi by¢ umieszczony w taki
sposdb, aby nie wpadt do wanien, prysznicéw, pojemnikéw z ptynami itp.

e Promienniki ciepta nie moga znajdowac sie w zasiegu i by¢ dostepne dla dzieci i oséb
niezdolnych do dziatania. W poblizu promiennikéw nalezy zawsze pilnowac ich nadzoru! To
samo dotyczy zwierzat domowych.
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e Zaréwno przdd, jak i obudowa promiennika bardzo sie nagrzewajg podczas pracy. Prosze nigdy
nie dotykac urzadzenia bezposrednio podczas pracy i dopiero po odpowiednim czasie
chtodzenia. Niezastosowanie sie do tego moze prowadzi¢ do oparzen i ran!

e Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami i upewnij sie, ze gniazdko jest czyste i wolne od
kurzu.

e Zawsze dotykaj wtyczki bezposrednio na wtyczce, aby podigczy¢ lub odiaczy¢, nigdy nie ciggnij
za sam.

e Podczas czyszczenia, zmiany potozenia, konserwacji lub instalacji urzadzenia nalezy zawsze
catkowicie wytacza¢ urzadzenie i zawsze wyjmowac wtyczke z gniazdka.

¢ Nigdy nie wktadaj zadnych przedmiotéw ani palcéw do zadnego z otwordw urzadzenia!

e Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu fatwopalnych cieczy lub innych tatwopalnych i wysoce
fatwopalnych materiatéw, takich jak farby, lakiery, benzyna, rury gazowe, zbiorniki gazu lub np.
Puszki.

e W regularnych odstepach czasu sprawdzaj zasilajacy, a takze wtyczke i gniazdko, aby upewnic
sie, ze sg w idealnym stanie.

e Uwazaj na mozliwe uszkodzenia urzadzenia. Zwtaszcza jesli urzadzenie upadto lub zostato w
inny sposéb uszkodzone. W przypadku wykrycia usterek lub uszkodzerhh obudowy, rurki, lub
wtyczki nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie i odfaczy¢ je od zrédta zasilania. Istnieje wtedy
powazne niebezpieczehstwo obrazen, pozaru lub innych uszkodzen.

o Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy. Upewnij sig, ze urzadzenie nie moze
by¢ uruchamiane przez timery itp., jesli nie ma przetozonego.

o Uzywaj grzejnika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z opisem w instrukgji obstugi!
Odstepstwa od tego mogg prowadzi¢ do szkdd i obrazen oséb, zwierzat lub mienia.

o UWAGA: To urzadzenie nie jest wyposazone w urzadzenie do kontroli temperatury w
pomieszczeniu. Grzejnika nie wolno uzywaé w matych pomieszczeniach przebywajacych przez
osoby, ktére nie moga samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest staty
monitoring.

Zrzeczenie sie

Na podstawie instrukcji obstugi nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczen gwarancyjnych. W
przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprawidtowej obstugi gwarancja traci waznos¢. Jezeli,
z nieprzewidzianych przyczyn, promieniowanie podczerwone spowoduje zmiane powierzchni i/lub
materiatu otaczajacych obiektéw, nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci.

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Abaixo, resumimos as dicas de seguran¢a mais importantes para evitar possiveis perigos, como
ferimentos, incéndio ou choque elétrico ao manusear equipamentos elétricos. Por favor, leia-os
atentamente antes de usar o dispositivo. Por favor, observe sempre as seguintes instrucdes de
seguranca:

e Devido ao alto consumo de energia, o dispositivo nao deve ser operado com outros
dispositivos em uma tomada ou mesmo em uma tomada multipla.
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e (Certifique-se de que os objetos inflamaveis, como assentos, tendas, lonas e cortinas, estdao a
pelo menos 1 metro de distancia do aparelho pela frente e ndo podem entrar em contato com
o aparelho nem mesmo pelo vento, pois isso gera calor forte.

e Nunca cubra o aquecedor radiante com uma manta ou outros objetos inflamaveis.

e O aquecedor radiante destina-se a montagem na parede e no teto com uma altura de pelo
menos 1,80 m.

e AVISO: Para evitar o sobreaquecimento do aquecedor, nao cubra o aquecedor.

e Embora o aquecedor Teras 25 esteja protegido de acordo com a norma IP65, tenha cuidado ao
manusear dgua. Tenha cuidado para nao tocar no dispositivo com as maos molhadas. O
aparelho ndo deve ser pendurado na proximidade imediata de piscinas, banheiras ou
chuveiros e pode ser acionado diretamente a partir dai. Deve ser posicionado de modo a nao
cair em banheiras, chuveiros, recipientes com liquidos ou similares.

e Osaquecedores radiantes ndo devem estar ao alcance e ser acessiveis a criancas e pessoas
incapazes de agir. Devem ser sempre supervisionados na proximidade de aquecedores
radiantes! O mesmo se aplica aos animais de estimacao.

e Tanto a frente como a carcaca do aquecedor radiante ficam muito quentes durante a operacgao.
Por favor, nunca toque no dispositivo diretamente durante a operagao e apenas apés um
tempo de resfriamento apropriado. Nao o fazer pode levar a queimaduras e feridas!

e Nunca toque na ficha com as maos molhadas e certifique-se de que a tomada estd limpa e sem
po.

¢ Manuseie sempre a ficha diretamente na ficha para ligar ou desligar, nunca puxe o proprio
cabo.

e Ao limpar, reposicionar, manter ou instalar o aparelho, desligue sempre completamente o
aparelho e retire sempre a ficha da tomada.

¢ Nunca coloque objetos ou dedos em nenhuma das aberturas do dispositivo!

¢ Nunca utilize o dispositivo perto de liquidos inflamaveis ou de outros materiais inflamaveis e
altamente inflamaveis, tais como tintas, vernizes, gasolina, condutas de gas, depédsitos de gas
ou por exemplo. Latas.

e Verifique o cabo de alimentacdo, bem como a ficha e a tomada a intervalos regulares para
garantir que estdo em perfeitas condigoes.

e Esteja atento a possiveis danos no dispositivo. Especialmente se o dispositivo tiver caido ou
sido danificado de outra forma. Se detetar avarias ou danos na caixa, tubo, cabo ou ficha,
desative imediatamente o dispositivo e desligue-o da fonte de alimentagao. Existe entdo um
perigo agudo de ferimentos, incéndios ou outros danos.

¢ Nao deixe o dispositivo sozinho durante a operacao. Certifique-se de que o dispositivo ndo
pode ser colocado em operacao por temporizadores ou similares se nenhum supervisor estiver
presente.

e Utilize 0 aquecedor apenas para o fim a que se destina, conforme descrito nas instrucdes de
funcionamento! Os desvios podem causar danos e lesdes em pessoas, animais ou bens.

e AVISO: Este aparelho ndo esta equipado com um dispositivo de controlo da temperatura
ambiente. O aquecedor ndo deve ser utilizado em compartimentos pequenos ocupados por
pessoas que ndo possam sair sozinhas, a menos que seja assegurado um controlo constante.

Declaracao de exoneracao de responsabilidade
Nenhuma reivindicagdo de garantia pode ser reivindicada a partir de instru¢cdes de usudrio. Em
caso de uso indevido ou manuseio incorreto, a garantia sera nula. Se, por razdes imprevistas, a
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radiacdo infravermelha causar uma alteracdo nas superficies e/ou material dos objetos
circundantes, nenhuma reivindicacdo de responsabilidade pode ser reivindicada.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante sfaturi de siguranta pentru a preveni posibilele pericole,
cum ar fi ranirea, incendiul sau socurile electrice la manipularea echipamentelor electrice. Va rugam
sd le cititi cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul. Va rugam sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni de siguranta:

e Datorita consumului mare de energie, dispozitivul nu trebuie utilizat cu alte dispozitive la o
priza sau chiar la o priza multipla.

e Asigurati-va cd obiectele inflamabile, cum ar fi scaunele, corturile, prelatele si perdelele, se afla
la cel putin 1 metru distanta de aparat din fatd si nu pot intra in contact cu aparatul nici macar
prin vant, deoarece acest lucru genereaza caldura puternica.

e Nu acoperiti niciodata incalzitorul radiant cu o paturd sau alte obiecte inflamabile.
e Incalzitorul radiant este destinat montérii pe perete si tavan cu o inaltime de cel putin 1,80 m.
e AVERTISMENT: Pentru a preveni supraincalzirea incalzitorului, nu acoperiti incalzitorul.

e Desiincalzitorul Teras 25 este protejat conform standardului IP65, vd rugam sd aveti grija cand
manipulati apa. Aveti grija sa nu atingeti dispozitivul cu mainile ude. Aparatul nu trebuie sa
atarne in imediata apropiere a piscinelor, cazilor sau dusurilor si poate fi actionat direct de
acolo. Trebuie pozitionat astfel incat sa nu poatd cadea in cazi, dusuri, recipiente cu lichide sau
altele asemenea.

e Incalzitoarele radiante nu trebuie sa fie la indemana si accesibile copiilor si persoanelor care nu
pot actiona. Acestea trebuie intotdeauna supravegheate in apropierea incdlzitoarelor radiante!
Acelasi lucru este valabil si pentru animalele de companie.

e Atat partea din fata, cat si carcasa incdlzitorului radiant se incdlzesc foarte mult in timpul
functiondrii. Va rugam sa nu atingeti niciodata dispozitivul direct in timpul functionarii si numai
dupa un timp de racire adecvat. Nerespectarea acestui lucru poate duce la arsuri si rani!

¢ Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude si asigurati-va ca priza este curata si fara praf.

e Manipulati intotdeauna stecherul direct pe stecher pentru a conecta sau deconecta, nu trageti
niciodata de cablul in sine.

e (Cand curatati, repozitionati, intretineti sau instalati aparatul, opriti intotdeauna aparatul
complet si scoateti intotdeauna stecherul din priza.

¢ Nu puneti niciodata obiecte sau degete in niciuna dintre deschiderile dispozitivului!

e Nu utilizati niciodata dispozitivul in apropierea lichidelor inflamabile sau a altor materiale
inflamabile si foarte inflamabile, cum ar fi vopsele, lacuri, benzind, conducte de gaz, rezervoare
de gaz sau de ex. Cutii.

e Verificati cablul de alimentare, precum si stecherul la intervale regulate pentru a va asigura ca
sunt in stare perfecta.

e Atentie la posibilele deteriorari ale dispozitivului. Mai ales daca dispozitivul a cazut sau a fost
deteriorat in alt mod. Daca detectati defectiuni sau deteriorari ale carcasei, tubului, cablului sau
stecherului, dezactivati imediat dispozitivul si deconectati-l de la sursa de alimentare. Exista
apoi un pericol acut de ranire, incendiu sau alte daune.
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e Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii. Asigurati-va ca dispozitivul nu
poate fi pus in functiune de temporizatoare sau altele asemenea daca nu este prezent niciun
supervizor.

e Utilizati incalzitorul numai in scopul propus, asa cum este descris in instructiunile de utilizare!
Abaterile de la aceasta pot duce la daune si vatamari ale persoanelor, animalelor sau bunurilor.

e AVERTISMENT: Acest aparat nu este echipat cu un dispozitiv de control al temperaturii camerei.
Incalzitorul nu trebuie utilizat in incaperi mici ocupate de persoane care nu pot parasi singure
camera, cu exceptia cazului in care este asigurata o monitorizare constanta.

Disclaimer

Nu se pot afirma pretinderi de garantie din instructiunile de utilizare. In caz de utilizare
necorespunzatoare sau manipulare incorecta, garantia va fi nuld. Dacd, din motive neprevazute,
radiatia infrarosie provoaca o modificare a suprafetelor si/sau a materialului obiectelor din jur, nu
se poate face nicio cerere de raspundere.

SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie uvadzame zhrnutie najdolezitejsich bezpecnostnych tipov, ako zabranit moznym
nebezpelenstvam, ako je zranenie, poziar alebo Uraz elektrickym pradom pri manipuldcii s
elektrickym zariadenim. Pred pouzZitim zariadenia si ich pozorne precitajte. Vzdy dodrziavajte
nasledujuce bezpecnostné pokyny:

e Z dovodu vysokej spotreby energie by sa zariadenie nemalo prevadzkovat s inymi zariadeniami
v zasuvke alebo dokonca vo viacnasobnej zasuvke.

o Uistite sa, Ze horlavé predmety, ako su sedadl3, stany, plachty a zavesy, su spredu od spotrebica
vzdialené aspon 1 meter a nemozu prist do kontaktu so spotrebi¢om ani vetrom, pretoze to
vytvara silné teplo.

o Nikdy nezakryvajte salavy ohrieva¢ prikryvkou alebo inymi horlavymi predmetmi.

e Salavy ohrievac je uréeny na montaz na stenu a strop s vyskou najmenej 1,80 m.

e VAROVANIE: Aby ste predisli prehriatiu ohrievaca, nezakryvajte ho.

e Ajked je ohrievac Teras 25 chraneny podla normy IP65, budte opatrni pri manipuldcii s vodou.
Davajte pozor, aby ste sa zariadenia nedotkli mokrymi rukami. Spotrebi¢ nesmie visiet v
bezprostrednej blizkosti bazénov, vani alebo spfch a je mozné ho ovladat priamo odtial. Musi
byt umiestneny tak, aby nemohol spadnut do vani, spfch, nadob s tekutinami a podobne.

e Salavé ohrievace nesmu byt v dosahu a pristupné detom a osobam, ktoré nie su schopné
konat. V blizkosti sdlavych ohrieva¢ov musia byt vzdy pod dozorom! To isté plati pre domace
zvierata.

e Prednd aj kryt sdlavého ohrievaca sa pocas prevadzky velmi zahrievaju. Nikdy sa nedotykajte
zariadenia priamo pocas prevadzky a aZ po primeranom ¢ase chladenia. Ak tak neurobite, méze
dojst k popdlenindm, zraneniam a zraneniam!

¢ Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokrymi rukami a uistite sa, Ze zasuvka je Cista a bezprasna.

e Prizapajani alebo odpajani vzdy manipulujte so zastr¢kou priamo na zastrcke, nikdy netahajte
za samotny kabel.

e  Pri Cisteni, premiestriovani, udrzbe alebo instalacii spotrebica vzdy Uplne vypnite a vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky.
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Nikdy nevkladajte ziadne predmety ani prsty do Ziadneho z otvorov zariadenia!

Nikdy nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin alebo inych horlavych a vysoko
horlavych materidlov, ako su farby, laky, benzin, plynové potrubia, plynové nadrze alebo napr.
Plechovky.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte napdjaci kdbel, ako aj zastréku a zasuvku, aby ste sa
uistili, Ze su v perfektnom stave.

Davajte pozor na mozné poskodenie zariadenia. Najma ak zariadenie spadlo alebo bolo inak
poskodené. Ak zistite poruchy alebo poskodenie krytu, trubice, kdbla alebo zastr¢ky, okamzite
zariadenie deaktivujte a odpojte ho od zdroja napajania. Potom hrozi akitne nebezpecenstvo
poranenia, poziaru alebo iného poskodenia.

Pocas prevadzky nenechdvajte zariadenie bez dozoru. Uistite sa, Ze zariadenie nie je mozné

uviest do prevadzky ¢asovacmi alebo podobne, ak nie je pritomny Ziadny dozorca.

e Ohrievac pouzivajte iba na uréeny Ucel, ako je popisané v navode na obsluhu! Odchylky od
toho mézu viest k poskodeniu a zraneniu 0s6b, zvierat alebo majetku.

o VAROVANIE: Tento spotrebic nie je vybaveny zariadenim na regulaciu izbovej teploty. Ohrievac

sa nesmie pouzivat v malych miestnostiach obyvanych ludmi, ktori nemézu sami opustit
miestnost, pokial nie je zabezpelené neustdle monitorovanie.

Vyhlasenie

Z ndvodu na pouzitie nie je mozné uplatnit Ziadne zaru¢né naroky. V pripade nespravneho pouzitia
alebo nespravnej manipulacie zanika zaruka. Ak infracervené ziarenie z nepredvidanych dévodov

sp6sobi zmenu povrchov a/alebo materidlu okolitych predmetov, nie je mozné uplatnit ziadne
naroky na zodpovednost.

SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Spodaj smo povzeli najpomembnejse varnostne nasvete za preprecevanje morebitnih nevarnosti,
kot so poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar pri ravnanju z elektri¢cno opremo. Pred uporabo naprave

jih natan¢no preberite. Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila:

e Zaradi velike porabe energije naprave ne smete uporabljati z drugimi napravami na vti¢nici ali

celo na veckratni vti¢nici.

e Prepricajte se, da so vnetljivi predmeti, kot so sedeZi, Sotori, ponjave in zavese, od naprave
oddaljeni vsaj 1 meter od spredaj in ne morejo priti v stik z napravo niti zaradi vetra, saj to
ustvarja mocno toploto.

e Sevalnega grelnika nikoli ne prekrivajte z odejo ali drugimi vnetljivimi predmeti.
e Sevalni grelec je namenjen za montazo na steno in strop z visino najmanj 1,80 m.
e OPOZORILO: Da preprecite pregrevanje grelnika, ga ne pokrivajte.

e Ceprav je grelec Teras 25 zai¢iten v skladu s standardom IP65, bodite previdni pri ravnanju z

vodo. Pazite, da se naprave ne dotaknete z mokrimi rokami. Naprava ne sme viseti v
neposredni bliZini bazenov, kadi ali tusev in jo je mogoce upravljati neposredno od tam.
Namescen mora biti tako, da ne more pasti v kadi, tuse, posode s tekoc¢inami ali podobno.

e Sevalni grelniki ne smejo biti na dosegu roke in dostopni otrokom in osebam, ki ne morejo
delovati. Vedno jih je treba nadzorovati v blizini sevalnih grelnikov! Enako velja za hisne
ljubljencke.
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e Tako sprednja kot ohisje sevalnega grelnika se med delovanjem zelo segrejeta. Nikoli se ne
dotikajte naprave neposredno med delovanjem in $ele po ustreznem &asu hlajenja. Ce tega ne
storite, lahko pride do opeklin, poskodb in ran!

o Nikoli se ne dotikajte vti¢a z mokrimi rokami in se prepricajte, da je vti¢nica ¢ista in brez prahu.

e Vedno ravnajte z vticem neposredno na vticu, da ga prikljucite ali odklopite, nikoli ne vlecite
samega kabla.

e  Pri¢is¢enju, premescanju, vzdrzevanju ali names¢anju naprave vedno popolnoma izklopite
napravo in vedno izvlecite vtic iz vti¢nice.

o Nikoli ne postavljajte nobenih predmetov ali prstov v nobeno odprtino naprave!

e Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali drugih vnetljivih in lahko vnetljivih
materialov, kot so barve, laki, bencin, plinske cevi, rezervoarji za plin ali npr. Plo¢evinke.

e Vrednih ¢asovnih presledkih preverjajte napajalni kabel ter vti¢ in vti¢nico, da se prepricate, da
so v brezhibnem stanju.

e Pazite na morebitne poskodbe naprave. Se posebej, ¢e je naprava padla ali je bila kako drugace
poskodovana. Ce opazite okvare ali poskodbe ohisja, cevi, kabla ali vti¢a, napravo takoj
onemogodite in jo odklopite iz vira napajanja. V tem primeru obstaja akutna nevarnost
poskodb, poZara ali druge Skode.

e Med delovanjem naprave ne puscajte brez nadzora. Prepricajte se, da naprave ni mogoce
zagnati s ¢asovniki ali podobno, ¢e nadzornik ni prisoten.

e Grelec uporabljajte samo za predvideni namen, kot je opisano v navodilih za uporabo!
Odstopanja od tega lahko povzrocijo skodo in poskodbe oseb, zivali ali premozenja.

e OPOZORILO: Ta naprava ni opremljena z napravo za nadzor sobne temperature. Grelnik se ne
sme uporabljati v majhnih prostorih, v katerih Zivijo osebe, ki ne morejo same zapustiti
prostora, razen Ce je zagotovljeno stalno spremljanje.

Disclaimer

Iz navodil za uporabo ni mogoce uveljavljati garancijskih zahtevkov. V primeru nepravilne uporabe
ali nepravilnega ravnanja je garancija neveljavna. Ce infrardece sevanje zaradi nepredvidenih
razlogov povzroci spremembo povrsin in/ali materiala okoliskih predmetov, ni mogoce uveljavljati
odskodninskih zahtevkov.

SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetstipsen for att forhindra eventuella faror som
skador, brand eller elektriska stotar vid hantering av elektrisk utrustning. Lds dem noggrant innan
du anvander enheten. Folj alltid foljande sakerhetsanvisningar:

e Pagrund av hog stromférbrukning bor enheten inte anvandas med andra enheter i ett uttag
eller ensii ett uttag med flera uttag.

e Seftill att brandfarliga foremal, sasom sittplatser, talt, presenningar och gardiner, ar minst 1
meter fradn apparaten framifrdn och inte kan komma i kontakt med apparaten daven med vind,
eftersom detta genererar stark varme.

e Tackaldrig 6ver varmestrdlaren med en filt eller andra brandfarliga féremal.
e Varmestrdlaren ar avsedd for vagg- och takmontering med en héjd pa minst 1,80 m.
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VARNING: For att forhindra att varmaren Overhettas, tack inte dver varmaren.

Aven om Teras 25-vdarmaren ar skyddad enligt IP65-standarden, var forsiktig nar du hanterar
vatten. Var forsiktig sa att du inte ror vid enheten med vata hander. Apparaten far inte hdanga i
omedelbar narhet av simbassanger, badkar eller duschar och kan anvandas direkt darifran. Den
maste placeras pa ett sddant satt att den inte kan falla ner i badkar, duschar, behallare med
vatskor eller liknande.

Varmestralare far inte vara inom rackhall och tillgangliga for barn och personer som inte kan
agera. De maste alltid 6vervakas i narheten av varmestralare! Samma sak galler for husdjur.

Bade fram- och holjet pd varmestrdlaren blir mycket varma under drift. R6r aldrig enheten
direkt under drift och endast efter en lamplig nedkylningstid. Underldtenhet att gora det kan
leda till brannskador och sar!

Ror aldrig natkontakten med vata hander och se till att uttaget ar rent och dammffritt.

Hantera alltid kontakten direkt pa kontakten for att koppla in eller dra ur kontakten, dra aldrig i
sjalva kabeln.

Nar du rengor, omplacerar, underhaller eller installerar apparaten, stang alltid av apparaten
helt och dra alltid ut stickkontakten ur uttaget.

Stick aldrig in nagra foremal eller fingrar i nagon av enhetens 6ppningar!

Anvand aldrig enheten i ndrheten av brandfarliga vatskor eller andra brandfarliga och mycket
brandfarliga material som farger, lacker, bensin, gasledningar, gastankar eller t.ex. Burkar.

Kontrollera stromkabeln samt stickproppen och uttaget med jamna mellanrum for att
sakerstalla att de ar i perfekt skick.

Se upp for eventuella skador pa enheten. Speciellt om enheten har fallit eller skadats pa annat
satt. Om du upptdcker funktionsfel eller skador pa holjet, roret, kabeln eller kontakten,
inaktivera omedelbart enheten och koppla bort den fran stromkallan. Det finns da en akut risk
for personskada, brand eller annan skada.

Ldamna inte enheten utan uppsikt under drift. Se till att enheten inte kan tas i drift av timers
eller liknande om ingen handledare ar narvarande.

Anvand endast varmaren for dess avsedda andamal, enligt beskrivningen i bruksanvisningen!
Avvikelser fran detta kan leda till skador pa personer, djur eller egendom.

VARNING: Denna apparat ar inte utrustad med en rumstemperaturkontrollenhet. Varmaren far
inte anvandas i smd rum som dr upptagna av personer som inte kan lamna rummet pa egen
hand, savida inte konstant dvervakning sakerstalls.

Friskrivning

Inga garantiansprdk kan goras géllande frdn anvandarinstruktionerna. Vid felaktig anvandning eller

felaktig hantering upphor garantin att galla. Om den infrardda stralningen av oférutsedda skal
orsakar en fordndring i ytorna och/eller materialet hos omgivande foremal, kan inga
skadestandsansprak goras gallande.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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